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1)  Prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione è assolutamente necessario leggere tutto il presente manuale .
2)   VERIFICA TIPO ATTUATORE

-     Scegliere l ’attuatore in funzione della larghezza dell ’anta come proposto nella tabell ina sottostante.

ATTUATORE BLOCCATO ED UTILIZZO ELETTROSERRATURA
Gli attuatori sono forniti in versione bloccata.
Ricordare che l ’elettroserratura deve essere installata sull ’anta che si apre per prima e deve essere collegata ai relativi
morsetti della centrale. Posizione dell ’elettroserratura: (Fig. C)
Posizione 1:  Scrocco di chiusura nella battuta (in questo caso è necessario uti l izzare i l  paletto modello RT15 sulla
seconda anta).
Posizione 2:  Scrocco di chiusura a pavimento ( in questa posizione l ’ut i l izzo del paletto non è indispensabile).
Ricordarsi di el iminare la serratura o quanto meno renderla inatt iva bloccando lo scrocco in posizione aperta ed
eliminare tutt i  i  palett i di chiusura.

ATTUATORE DESTRO O SINISTRO. (Fig. D)
Gli attuatori sono forniti in versione destra e sinistra.
Per stabilire se si necessita di un attuatore Destro o Sinistro guardare il cancello dal lato in cui è installato l’attuatore,
se le cerniere sono sulla destra l’attuatore è destro, se sono sulla sinistra l’attuatore è sinistro.

3)   DETERMINAZIONE QUOTE DI FISSAGGIO
3A) CANCELLO FISSATO AL CENTRO DEL PILASTRINO (Fig. A)
In questo caso l ’angolo massimo di apertura del cancello è di 90°.

- Il funzionamento ottimale si ottiene piazzando le staffe alle misure indicate nel riquadro che sovrasta le fig.  A e B.
Nell ’  ipotesi che ciò sia di diff ici le attuazione procedere come segue;

- Misurare la quota D (distanza tra l ’asse delle cerniere e lo spigolo del pilastrino).
- Consultare la tabella 1 e seguire la r iga corrispondente al modello di attuatore acquistato f ino ad incrociare

la colonna relativa al la quota D.
- Nel riquadro individuato potrete trovare le indicazioni necessarie a stabilire il miglior utilizzo della staffa S1 (Fig.

E) , o in alternativa della staffa S2 in opzione. (Fig. F)
Queste quote sono calcolate per ottenere una veloci tà tangenziale media che non superi  i  12 mt/min.

3B) CANCELLO FISSATO SULLO SPIGOLO DEL PILASTRINO (Fig. B)
In questo caso i l  cancello può aprire con un angolo maggiore di 90° (max 120°). 

- I l  funzionamento ott imale per un’apertura a 90° si ott iene piazzando le staffe alle misure indicate nel
riquadro che sovrasta le fig. A e B.

- Per ottenere che l ’anta apra con un angolo superiore è necessario fare in modo che la misura A sia superiore
del la misura B.

La soluzione ottimale si ottiene aumentando la misura A della stessa dimensione di cui si dovrà diminuire la misura B.

4) VERIFICA CANCELLO
- Prima di iniziare la messa in opera dell ’attuatore verif icare che le cerniere del cancello siano in buono stato e

perfettamente ingrassate e che esista una struttura di chiusura per le ante.

5) ALTEZZA DI FISSAGGIO
- Determinare l ’altezza di f issaggio dell ’attuatore in funzione dalla forma del cancello e dalle possibil i tà di

f issaggio su di esso (Fig. G).
a) Se la struttura del cancello è robusta si può posizionare a qualsiasi altezza senza limitazioni. 
b) Se la struttura è leggera occorre tenere l ’attuatore più vicino possibile al la mezzeria del cancello (in altezza).

Posizione 1 Traversa centrale del cancello 
Posizione 2 Rinforzo del cancello 
Tenere presente che tra la base della calotta dell’attuatore ed il terreno devono rimanere almeno 10÷15cm.

6) FISSAGGIO STAFFE
- Tassellare o saldare sul pi lastro a lato del cancello la staffa S1 o S2 come specif icato al punto 3, r icordando

che le misure A e B sono riferite all’asse delle cerniere del cancello e all’asse di rotazione
dell’attuatore.

Nel caso di fissaggio a mezzo tasselli ad espansione utilizzare tasselli metallici Ø13 mm e tenere presente che il tassello deve
essere posizionato a non meno di 30÷35mm dallo spigolo del pilastrino per evitare la possibile rottura dello spigolo (Fig. H).
Nel caso di pi lastrini in muratura uti l izzare tassell i  chimici o in resina oppure una staffa opportunamente murata.

- Fare attenzione all ’uti l izzo della staffa S1 (Fig. E), la quale dispone di due versioni, staffa S1 destra e
staffa S1 sinistra, da uti l izzare con il proprio attuatore: destro o sinistro.

- Fissare l ’attuatore alla staffa S1 come indicato in “Fig. I” ricordando che il foro fi lettato del perno di rotazione
PR1 deve essere rivolto verso i l  basso.

7) STAFFE S2 (Fig. F)
In alcuni casi indicati nella tabella 1 e per particolari applicazioni è consigliabile usare le staffe S2.
Cadauna staffa è composta da n° 1 piastra quadrata con dimensioni cm. 130x130x6, completa di 4 fori  da Ø 12, e da
n° 1 staffa 112x94x55 mm. con 3 for i  da Ø12.

MODALITA’ DI PIAZZAMENTO
- Tassellare la piastra quadrata al pilastrino con robusti tassell i.
- Saldare la staffa alla piastra come indicato nella f ig. F

Ricordare che le misure A e B sono riferite all ’asse delle cerniere del cancello e all ’asse di rotazione.

8) FISSAGGIO DELLA STAFFA ANTERIORE
Determinare la posizione del la staffa S3 nel modo seguente:

- Chiudere l ’anta del cancello.
- Ruotare in senso antiorario la manina anteriore dell ’attuatore f ino a raggiungere la posizione di f inecorsa dello

stelo (fuoriuscita totale dello stelo) quindi ruotare in senso orario la manina f ino ad avere la vite di fissaggio
della manina rivolta verso i l  basso, in ogni caso occorre ruotare la manina di almeno mezzo giro.

- Fissare la staffa S3 alla manina anteriore dell ’attuatore come indicato in “Fig. L“ ricordando che il foro fi lettato
del perno di rotazione PR1 deve essere rivolto verso i l  basso.

- Presentare l’attuatore sull’anta del cancello mantenendolo in bolla e segnare la posizione della staffa S3 sul cancello.
- Saldare od imbul lonare la staffa S3 al cancello.

9) FERMI MECCANICI (Fig.  D)
- A questo punto occorre posizionare i fermi meccanici per effettuare i l  fermo in apertura dell ’anta. Con anta chiusa

lo stelo del pistone dovrà fuoriuscire al massimo di 355 mm per i Modelli 3,  d i  455 mm per i  Modelli 4e d i
555 mm per i l  Modello 5. Con anta aperta lo stelo dovrà fuoriuscire minimo di 65mm. (Fig. M)

CANCELLO CHE APRE ALL’ESTERNO
Nel caso i l cancello apra verso l ’esterno è possibile posizionare l ’attuatore all ’ interno. 
In questo caso la quota A (distanza tra asse delle cerniere e asse di rotazione dell ’attuatore) deve essere misurata
verso i l  centro del cancello (Fig. N) ed occorre modif icare la staffa S2 per renderla adatta al la nuova posizione di
f issaggio. 
Per evitare di r idurre la larghezza del passaggio l ’attuatore può essere posizionato nella parte alta del cancello ad
un’altezza non inferiore ai 2 mt.
La  pos iz ione  de l la  staffa anteriore s i  t rova con i l  metodo sopra  spec i f i ca to ,  ma con l ’an ta  de l  cance l lo  aper ta .
Data la potenza sviluppata dal motore tutti i fissaggi devono essere robusti.

10) COLLEGAMENTI ELETTRICI
- Vedere “Schema funzionale del cancello” e fare r i ferimento al lo schema della centrale
Il cavo elettr ico in uscita dall ’attuatore non deve essere teso, ma fare un’ampia curva verso i l  basso onde evitare i l
r if lusso di acqua all ’ interno dell ’attuatore stesso. (Fig. O)

11) SBLOCCO DELL’ATTUATORE
- Inserire e ruotare di 90° anche a più riprese verso il centro del cancello l’apposita chiave fornita in dotazione. (Fig. P)
- A questo punto è possibi le aprire e chiudere manualmente i l  cancel lo.
- Per r iagganciare l ’attuatore ruotare in senso inverso la chiave in dotazione .

Non è necessario che il cancello sia in una posizione specifica in quanto al prossimo comando si ripristineranno tutti i valori.

12) CENTRALE ELETTRONICA Q34
a) Aprire la scatola in plastica della centrale
b) T o g l i e r e  l a  c e n t r a l i n a  s v i t a n d o  l e  4  v i t i  d i  f i s s a g g i o
c ) Fissare la scatola in plastica al supporto 

SEGNALAZIONI E FUSIBILI:
LED 1 = segnale lavoro F1  Fusibi le  24 Vac
LED 2 = presenza segnale pulsante Start F2  Fusibi le di  l inea 230 Vac
LED 3 = presenza segnale pulsante Stop
LED 4 = presenza segnale fotocel lula
LED 5 = presenza segnale f inecorsa chiusura
LED 6 = presenza segnale f inecorsa apertura

COLLEGAMENTI MORSETTIERA 1
1-3

2-3

4-3

5-7
6-7
8-9

9-10

Comando di Start normalmente aperto (NA) per col legamento pulsante, selettore chiave, radio.
I l  comando di Start avvia i l  ciclo operativo programmato.
Comando di  Stop normalmente chiuso (NC). Pulsante di  emergenza. Quando viene premuto, i l  cancel lo
si ferma immediatamente. Sarà necessario un ulteriore comando di Start per avviare i l  ciclo operativo
Ingresso Costa o fotocellula di sicurezza in chiusura. - Normalmente chiuso (NC)
In apertura:  Non agisce
In pausa: Azzera i l  tempo di Break e non accetta comandi di start per la chiusura
In chiusura: Arresta la corsa fa pausa di 2 sec. e riparte in apertura
Si ha la memorizzazione dei tempi.
Ingresso f inecorsa in chiusura (solo per scorrevole)
Ingresso finecorsa in apertura (solo per scorrevole)
Uscita al imentazione per accessori -  24 V ac - 250 mA max.
Uscita intermittente per lampeggiatore - 24 Vac  10 W max

1) Avant de commencer quelconque operation d’ instal lat ion est absolutament indispensable de l ire tout cet manuel.
2) VERIFICATION TYPE ACTIONNEUR
- Choisir l ’act ionneur en fonction de la largeur du vantai l  comme propose dans le Tableau au-dessous.

MOTEUR AUTOBLOCANT
Les moteurs sont fournis en version autoblocants.
Ne pas oublier que l 'électroserrure doit être installée sur le vantail qui s' ouvre en premier et doit être reliée au bornier
de raccordement de la centrale.
Position de la serrure electrique. (Fig. C)
Posit ion 1: dans le cadre au centre et de moteur reversible (dans ce cas est necessaire uti l iser le verrou model RT15
sur le deuxieme vantail).
Posit ion 2:  Serrure au sol (dans ce cas i l  n’est pas indispensable d uti l iser le verrou).
I l  faut condamner la serrure d’origine en la bloquant en posit ion ouverte et él iminer tous les verrous de fermeture.

Moteur DROITE OU GAUCHE (Fig.D)
Les moteurs sont fournis en version droite ou gauche. 
On établ i t  que le vérin est a Droite ou a Gauche en regardant le portai l  de l  interieur .

3) DETERMINATION DES COTES DE FIXATION 
3A) PORTAIL FIXÉ AU CENTRE DU PILIER (F ig .  A)
Dans ce cas l 'angle maximum d'ouverture du portai l  est de 90°.

- Pour obtenir un fonctionnement optimal i l  faut placer les pattes selon les mesures indiquées dans l ’encadré sur
les fig. A et B.

Dans l ’hypothèse ou cela n’est pas possible procédez comme suit:
- Mesures la cote D (distance entre l ’axe des charnières et le bord du pil ier).
- Consul tez le Tableau 1 et suivez la l igne où se trouve le modèle du système que vous avez acheté jusqu’à

trouve la colonne qui correspond à la cote D.
- Dans ce tableau vous avez les indications nécessaires pour établir le meil leur emploi de la patte S1 (Fig. E)

ou bien de la patte S2 en opt ion (Fig. F).
Ces cotes on été calculées pour obtenir une vitesse tangentiel le moyen qui ne dépasse pas les 12 m/min.

3B) PORTAIL FIXÉ AU BORD DU PILIER (Fig. B)
Dans ce cas le portai l  peut s’ouvrir avec un angle de plus de 90° (max 120°).

- Pour obtenir un fonctionnement optimal avec une ouverture à 90° i l  faut placer les pattes selon les mesures
indiquées dans l ’encadré sur les f ig. A et B.

- Si vous voulez obtenir un angle supérieure il est nécessaire que la mesure A soit supérieure à la mesure B.
Vous aurez la solution optimal en augmentant la mesure A de la même dimension que vous diminurez la mesure B.

4) VERIFICATION DU PORTAIL
- Avant de commencer la mise en fonct ion du moteur véri f iez que les charnières du portai l  soient en bon état et

parfai tement graissées.

5) HAUTEUR DE FIXATION
- Déterminer la hauteur de fixation de moteur en fonction de la forme du portail et des possibilités de fixation sur celle-ci. (Fig. G)

a) Si la structure du portai l  est robuste vous pouvez placer le moteur à n’ importe quelle hauteur.
b) Si la structure du portail est fragile i l faut placer le moteur le plus prés possible de la mi-hauteur du portail.
Position 1 Traverse centrale du portai l
Position 2 Renfort du portail
Veui l lez bien noter que la côte entre la base du du moteur et le sol i l  faut au moins 10÷15 cm.

6) FIXATION DES PATTES
- Chevil ler ou souder sur le poteau à côté du portail la patte S1 ou S2 comme spécif ié au point 3, sans oublier

que les quotes A et B se réfèrent à l'axe des charnières du portail et à l'axe de rotation du
moteur

En cas de f ixation avec chevil les uti l iser des chevil les de Ø13mm et ne pas oublier que la chevil le doit être posit ionnée
à une distance non inférieure à 30÷35mm de l 'arête du poteau afin d'éviter la rupture possible de l 'angle. (Fig. H)
Dans le cas de poteau en materiau creux ut i l iser des chevi l les chimiques ou en résine

- Faire attention à l’uti l isation de la patte S1 (Fig. E) la quelle dispose de deux versions , patte S1 droite et
patte S1 gauche, à uti l iser avec le correct actuateur droit ou bien gauche. 

- Fixer le moteur à la patte S1 comme indique en “Fig. I” en ce rappelant que le trou f i leté du pivot de rotation
PR1 doi t  et re vers le bas.

7) PATTE S2 (Fig. F)
Dans certains cas indiqués dans le Tableau 1 et pour des application particulières il est conseillé d’utiliser la patte S2.
Toutes le patte sont composées par 1 plaque carre ( dimensions 130x130x6 mm.) de 4 trous Ø12 mm. et d’une patte
112x94x55 mm.  avec 3 t rous Ø12 mm.

MISE EN PLACE
- Fixer la plaque carre au pil ier avec des chevil les de qualite.
- Souder la bride à la plaque comme indiqué dans la Fig. F.

Souvenez-vous que les mesures A et B se réfèrent à l ’axe des charnières du portai l  à l ’axe de rotat ion du moteur.

8) FIXATION DE LA PATTE ANTÉRIEURE
Déterminer la posit ion de la patte S3 de la façon suivante:

- Fermer le portai l .
- Tourner la cle de deverouil lage dans le sens inverse des aigui l les d'une montre puis etirer le tube inox jusqu a

la f in de course (sortie totale de la t ige moins 1 cm) puis tourner dans le sens des aiguil les d'une montre la cle
de pour reverouil ler. 

- Fixer la patte S3 à la patte anterieure du moteur comme indiqué en “Fig. L” en ce rappelant que le trou f i leté
du pivot de rotat ion PR1 doit etre vers le bas.

- Présenter le moteur sur le vantai l  du portai l  en le maintenant en posit ion horizontale et marquer la posit ion de
la  patte S3 sur le portail.

- Souder ou boulonner la patte S3 au portail.

9) BUTES MÉCANIQUES (F ig  D)
- I l  faut alors posit ionner les butes mécaniques pour effectuer respectivement l 'arrêt en fermeture et l 'arrêt en

ouverture du portai l .  Quand le portai l  est fermé, le verin doit  sort ir  au maximum de 355 mm pour le modele
3,  de 455 mm pour le modele 4 et  de 555 mm pour le  model 5. 
Quand le portai l  est ouvert le verin doit  sort i r  au minimum de 65 mm. (Fig. M)

PORTAIL A OUVERTURE VERS L’INTERIEUR
En cas le portail s ouvre vers l’ interieur il est possible de positionner le moteur à l’ interieur. 
Pour ce cas la quote A (distance entre l ’axe des charnierés et l ’axe de rotation du moteur) doit etre mesure vers le
centre du portail (Fig. N) et i l  faut modifiér la patte S2 pour l ’adapter à la nouvelle posit ion de fixation. 
Pour eviter de reduire la largeur du passage l ’actionneur peut etre posit ionne en haut du portai l  à une hauteur pas
inferieur a 2 mt.
La position de la patte anterieure se trouve avec la methode ci dessous specifié, mais avec le vantail du portail ouvert.
Selon la puissance développée par le moteur toutes les f ixations doivent être robustes.

10) CONNECTIONS ÉLÉCTRIQUES
- Voire “Le schéma de functionemment ” et faire référence au schéma de la centrale.

Le cable electr ique en sort ie du moteur ne doit pas être tendu, mais faire une courbe vers le bas pour empecher que
l’eau suinte a l ’ interieur du moteur. (Fig. O)

11) DEBLOCAGE Du moteur
- Introduire et tourner de 90° même à plusieurs reprises vers le mil ieu du portail la cléf en dotation. (Fig. P)
- I l  est alors possible d'ouvrir et fermer le portai l  manuellement
- Pour verrouil ler à nouveau l ’opérateur faire avec la clé une rotayion dans le sens des aiguil les d’une montre.

I l  n’est pas nècessaire que le portai l  soit dans une posit ion particulière parce que lors du prochain cycle toutes les
valeurs serons remises à l ’état init ial.

12) CENTRALE ELECTRONIQUE Q34
a) Ouvrez le couvercle du motoreducteur en plast ique en le posit ionnant à plat.
b) Enlever le cache transparent pour accéder à la centrale.
c ) Les f i ls devront passer par le bas du moteur.

SIGNALISATION ET PROTECTION CARTE:
LED 1 = Work s ignal F1  Fusib le 24 Vac (5A)
LED 2 = Présence signal Start F2  Fusible de l igne 230 Vac (5A)
LED 3 = Présence signalisation bouton de Stop
LED 4 = Présence signalisation photocellule.
LED 5 = Présence signalisation fin de course en fermeture.
LED 6 = Présence signalisation fin de course en ouverture

1) Attention: before beginning anykind of procedure of installation is absolutely necessary to read all this manuall.
2) ACTUATOR CHECK TEST

- Choose the operator in the width’s function of the arm as proposed in the Table below.

LOCKED ACTUATOR
The actuators are produced in locked version.
Please notice that the electric lock must be installed on the wing that opens f irst and must be connected with the
terminal board of the control unit.
Position of the electric lock: (Fig. C).
Posit ion 1:  Lock between the wings ( in this case is necessary to use the bolt  RT15 on the second wing).
Position 2:  Lock in the floor (in this case the util isation of the bolt is not essential).
Remenber to remove the lock or at least block the lock in opening posit ion and take away al l  the bolts of lock.

RIGHT OR LEFT ACTUATORS (Fig. D)
The ASTER actuators are suppl ied in Right or Left version.
Right or left are established looking the gate from the side where the actuators are installed, if the hinges are on the
right the actuator is right, if they are on the left the actuator is left.

3) DETERMINATION OF FIXING MEASURES
3A) GATE FIXED IN THE MIDDLE OF THE PILLAR (F ig .  A)
In this case the maximal  opening corner of the gate is 90°.

- The correct functioning can be obtained putt ing the f ixing brackets at the measures indicated in the table above
picture A and B .

In the case that wil l  be diff icult to realise do as fol lows:
- Measure the level D (distance between the hinges’ axis and the pil lar’s edge)
- Look the table 1up and follow the correspondent l ine of the model of your operator unti l l  you cross the l ine

correspondent level D.
- In  the f inded table you can see the necessary indications and establish the most suitable use of the bracket

S1 (Fig. E) or alternatively braket S2 (Fig. F).
These quotes are calculated in order to obtain an average tangential speed that does not exceed of 12 m/minute.

3B) GATE FIXED ON THE EDGE PILLAR (Fig. B)
In this case the gate can open with a corner superior to 90° (max. 120°) 

- The correct functioning for a 90° deegrees opening is obtained putt ing the backets to the measures
indicated in the table above picture A and B.

- To obtain that the wing will open with a bigger corner is necessary that measure A will be superior to measure B.
The best solution can be obtained increasing measure A of the same dimension of wich must be diminished the
measure B.

4) VERIFICATION OF THE GATE 
- Before starting the installation, of the operator control that the hinges are perfect working and good greased and

that exists a closing structure for the wings.

5) HEIGHT INSTALLATION
- Calculate the height of the actuator installation according to the gate's shape and the fastening possibility. (Fig. G)
a) If  the gate has a big structure you can posit ion i t  at any highness with no l imits.
b) If the structure is light is necessary to put the operator as muca as near as possible to the centre of the gate (in heigt).

Position 1 Central  beam of the gate 
Position 2 Stif fen of the gate 
Keep attent ion from the base of the actuator col lar and the f loor have to remain more than 10 ÷15cm.

6) BRAKET FIXING
- Bolt or weld the bracket S1 or S2 as explained at point 3 on the gate's side pi l lar, keeping in mind that the

measures A and B refer to the gate hinges axis and to the actuator's rotation axis.
In case of fastening by expansion bolts, use Ø 13 mm. metal bolts and place the bolt at no less than 30÷35mm from
the pi l lar 's corner, to avoid any corner breaking. (Fig. H)
In case of masonry pil lars, use chemical or resin bolts or a perfectly stoned bracket.

- Be careful to the uti l isation of the bracket S1 (Fig. E) which disposes of two versions bracket S1 right end
bracket S1 left, that should be used with its actuator; left or right.

- Fasten the actuator to bracket S1 as indicated in “Fig. I” remenbering that the threaded hole of the rotating
pivot PR1 must be turned down.

7) BRACKETS S2 (Fig. F)
In some ways as indicated in table 1 and for part icular instal lat ion is suitable to use bracket S2 .
Each bracket is composed of 1 a squared plate with dimensions 130x130x6 mm., wiyh 4 holes of Ø12 mm. and n°1
112x94x55 mm. wi th 3 holes of  Ø 12 mm.

INSTRUCTIONS FOR SUTTING UP 
Screw the plate to the pi l lar wuth strong dowels 
- To weld the bracket to the plate as indicated in Fig. F
- Remember that the measures A and B are refferred to the hinges axis of the gate and the rotation axis.

8) FRONT BRACKET’S FIXING
Determine the posit ion of bracket S3 as follows:

- Close the gate's wing.
- Rotate counterclockwise the actuator's manina unti l  the end-of-stroke posit ion of the rod (the rod is completely

out), then rotate the manina clockwise unti l  the manina f ixing screw is down-sided. In any case the manina
must be rotated of half a turn at least. 

- Fasten bracket S3 to the manina of the actuator as indicated in “Fig. L” remenbering that the threaded hole
of the rotation pivot PR1 must be turned down.

- Posit ion the actuator on the gate's wing keeping it levelled and mark the posit ion of bracket S3 on the gate. 
- Weld or bolt bracket S3 to the gate.

9) MECHANICAL STOP. (Fig. D).
- At this point you need to position the mechanical stop to proceed, respectively, to the wing's closing and opening stop. 

When the gate is closed the piston's rod may come out of 355 mm at the most for Model 3 ,  of 455 mm for Model
4,  and of  555 mm for  Model 5.   When the gate is open, the rod must be out of 65mm at least. (Fig. M).

EXTERNAL OPENING GATE.
In case of external opening gate is possible to place the actuator towards the internal side. 
In this case the quote A (distance between the axe of the hinges and the rotat ion axe of the actuator) has to be
mesured towards the center of the gate (Fig. N). And is necessary to modify the bracket S2 to adapt i t  to the new
fixing position. 
In order not to reduce the lenght of the passage the actuator can be posit ioned in the superior part of the gate at a
hightness uninferior of 2 mt.
The posit ion of the front bracket wil l  be founded with the method indicated upon, but with the open wing of the gate.
Due to the motor's power, all the fastenings must be strong.

10) ELECTRICAL CONNECTIONS
- See “The functional scheme of the gate ” and refer to the control unit ’s scheme.

The electric cable in the exit from the actuator must be t ight, but do an ample curve towards the botton in order to avoid
the reflux in the inside of the actuator itself. (Fig. O)

11) RELEASE OF THE ACTUATOR 
- Insert the key (supplied in the kit) and rotate it of 90° many times towards the center of the gate (Fig. P).
- At this point the gate may be opened or closed manually.
- Do the inverse operat ion to clasp the actuator.

To l ink the actuator up turn in opposite direction the provided key.
It is not necessary that the gate is not in a specific position because to a next start will be restored all the previous values.

12) CONTROL UNIT Q34
a) Open the gearmotor cover
b) Remove the see-through cover from the control unit
c ) All  the wires must pass through the rectangular hole in the aluminium base underneath the control unit.  

SIGNALLINGS AND FUSE:
LED 1 = work s ignal F1  Fuse 24 Vac
LED 2 = Start button present signal F2  Fuse of l ine 230 Vac
LED 3 = Stop button present signal
LED 4 = Photocel l  present signal
LED 5 = Closing stop present signal
LED 6 = Opening stop present s ignal

1) Antes de empezar cualquier operacion de montaje es sumamente necesario leer todo este manual.
2) COMPROBACIÓN DEL TIPO DE DISPOSITIVO
-

DISPOSITIVO BLOQUEADO
Los disposit ivos se suministran en versión 
Recuerde que la cerradura electr ica se debe instalar sobre la hoja que se abre primero y se debe conectar al terminal
de bornes de la central .
Posicion de la cerradura electrica (Fig. C)
Posicion1: 
Posicion 2:  Cerradura a pavimento (en este caso el uso del cerrojo no es inmdispensabile)
Recordarse de eliminar la cerradura o cuanto menos desactivarla bloqueando la cerradura en posicion abierta y eliminar
todos los cerrojos de cierre

DISPOSITIVOS DERECHO E IZQUIERDO 
Los disposit ivos vienen conseñados en versión 
Derecha
la bisagra está en la derecha el dispositivo es derecho, si la bisagra está en la izquierda el dispositivo es izquierdo.

3A) CANCELA FIJATO EN EL CIENTRO DE EL PILAR 
En este caso el ángulo máximo de abertura de el cancelo es de 90º.

Enel caso que esta operacion es demas dif f ici l  proceder comesigue:

Estas cotas son calculadas por obtener una velocidad tangential media de 12/mt./min.

3B)CANCELA FIJADO SOBRE EL CANTO DE EL PILAR.
In este caso la cancelada puende aprir un angulo major de

La mejor solucion se real iza aumentando la 

4) VERIFICANCION CANCELA

5) ALTURA DE FIJACION

Position 1
Position 2
Non olvidar que entre la base de la calotta de el actuator y el terreno debono ser al menos 10 ÷15 cm.

6) FIÇACIONES DES LAS ABRAZADERAS

En el caso de f i jación por medio de torni l los de expansión ut i l ice tacos metál icos de Ø13mm y tenga presente que el
taco se debe colocar a no menos de 30÷35mm de la arista del pi lar para evitar la posible rotura de la arista. (Fig.H)
En el caso de pi lares en el muro uti l ice taquetos químicos o en resina o bien una abrazaderas sumamente murada. 

7) ABRAZADERAS S2 (Fig. F)
In algunos casos en la tabla 1 y por applicaciones part iculares es aconsejable usar la 
Cada abrazaderas es echa par n°1 planche cuadrada con dimensiones 130x130x6 mm. compleda de 4 agujeros da
Ø12 mm.y da n°1 abrazaderas 112x94x55 mm. con 3 agujeros da Ø 12 mm.

MODALIDAD DE COLOCACION
Taracear la abrazadera cuadrata al pi lastro pequeño con robustos taruguil los.

8) FIÇACION DE 
Determine la posición de la 

9) TOPES MECANICOS 

CANCEL QUE ABRE HACIA EL ESTERNO
En el caso que el cancel abra hacia el esterno es posible posicionar el motor al interno. En este caso la medida A
(distancia entre el eje de la bisagra y el eje de rotacion del motor) debe ser tomada hacia el centro del cancel (Fig. N)
y ocurre modificar la 
del pasaje el motor puede ser colocado en la parte alta del cancel a una altura no inferior a los 2 mts. La posicion de
la abrazadera anterior
Dada la potencia desarrollada por el motor todas las fijaciones deben ser robustas.

10) CONEXIÓNES ELECTRICOS

El cable electrico a la salida del motor no debe estar tirante, debe hacer una curva amplia hacia abajo para evitar el regreso de
agua al interno del mismo motor. (Fig. O)

11) DESBLOQUEO DEL DISPOSITIVO

Non es necessario que la cancela sea en una posicion particular porque a el proximo comando restablecean todos los valores.

12) CENTRAL ELECTRÓNICA Q34

SEÑALADORES Y FUSIBLE
LED 1 = Señal de trabajo
LED 2 = Presencia señal interruptor START
LED 3 = Presencia señal interruptor STOP
LED 4 = Presencia señal fotocélula
LED 5 = Presencia señal f inal del trayecto cierre
LED 6 = Presencia señal f inal del trayecto apertura

CONNEXION BOITE À BORNES 1
1-3

2-3

4-3

5-7
6-7
8-9

9-10

La commande Start normalment ouverte. Branchement bouton poussoir, sélecteur à clé et radio.
La commande “Start”  fai t  démarrer le cycle d’opérat ions programmèes.
Contact de Stop normalment fermè. Bouton d’arret d’urgence.
Si le bouton vient uti l isé le portail s’arrete instantanément.
Il est nécessaire une ultérieure impulsion pour réactiver le cycle de travail.
Entrée Coste de sécurité et/ou fotocellule en fermeture, normalment fermè.
En ouverture: N’agit  pas.
En pause: Le temps de Break est mis à zéro et les commandes de start ne sont pas acceptées pour la fermeture.
En fermeture: La course est arrêtée, et après une pause de 2 sec., repart en ouverture.
On a la mémorisat ion des temps.
Entrée f in de course en fermeture 
Entrée f in de course en ouverture 
Sort ie al imentat ion pour accessoires 24 V ac -  250 mA max.
Sort ie intermittente pour cl ignottant 24 Vac 10 Wmax

CONNECTION HOLDFAST 1
1-3

2-3

4-3

5-7
6-7
8-9

9-10

Start control. Normally opened contact. Connection to push-button transmitter, key selector and radio. 
The start control begins the cycle of scheduled operations.
Emergency stop control -  normally closed contact
When the button is pressed the gate stops immediately and we need a further impulse to restore the operating cycle.
Photocel or coast connection for security in closing. Normally closed contact.
In opening t ime: i t  provokes no change to the gate motion.
In pause t ime:   i t  br ings to naught the covered t ime and i t  does not accept START impulse for the re-closing
In closing time:  it stops istantaneously the gate, it makes a pause of two sec. and then it opens again.
There is the t iming memory
Closing stop input
Opening stop input
Power supply output for f i t t ings 24 Vac -  250 mA max.
Intermittent exit  for f lashing 24 Vac 10 W max

1-3

2-3

4-3

5-7

6-7
8-9

9-10

Model lo  3 1400 g/min. 1750/2000 mm
Model lo  4 1400 g/min. 2200/2700 mm
Model lo  5 1400 g/min. 3300  mm
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions
Raumbedarf - Dimensiones

6 6 5   f e r m e

7 6 5   f e r m e

8 6 5   f e r m e

4 1 0

20

5 5 63

6 6 5  C h i u s o  /  9 7 5  A p e r t o
20

8 8

5 1 0

20

55 6 3

7 6 5  C h i u s o  /  1 1 7 5  A p e r t o
20

8 8

6 1 0

20

5 5 63

8 6 5  C h i u s o  /  1 3 7 5  A p e r t o
20

8 8

MODELLO  4

MODELLO 5

MODELLO 3

1

7

6

8

2

5

4

3

1 Pistone sinistro (S) (1) 
1 Pistone destro (D) (2) 
1 Kit di fissaggio (3)
1 Centrale elettronica (4)
1 Lampeggiante (5)
1 Gruppo Fotocellule (6)
2 Telecomandi(7)
2 Chiavi di sblocco (8)
1 Selettore a chiave (9)
1 Manuale d’utilizzo e

d’installazione

COMPOSIZIONE

1 Left actuator (S) (1)
1 Right actuator (D) (2)
1 Fixing kit (3)
1 Control unit (4)
1 Blinker (5)

1 Photocel ls (6)
2 Radio transmitters (7)
2 Release key  (8)
1 Key contactor (9)
1 Installation and use

manua l

COMPOSITION

1 Piston izquierdo (S) (1) 
1 Piston derecho (D) (2) 
1 Kit de fi jaciones (3)
1 Tablero de controles

e l e c t r ó n i c o  ( 4 )
1 Intermitente (5)

1 Fotocelulas (6)
2 Transmisores (7)
2 Llave de desbloqueo (8)
1 Contactor con llave (9)
1 Manual de uso e

instalación

COMPOSICION

1 Linkes Drehtorantriebe (S) (1) 

1 Recht Drehtorantriebe (D) (2) 
1 Befestigungsbeschläge (3)

1 Elektronische Steuerung (4)
1 Blinkleuchte (5)

1 Fotozelle (6)

2 Handsender (7)
2 Freisetzung des Schlüsse (8)

1 Schlüsselschalter (9)
1 Handbuch der Installation

und des Gebrauchs

KOMPOSITION

Largh. max anta
Model 3 1400 g/min. 1750/2000 mm
Model 4 1400 g/min. 2200/2700 mm
Model 5 1400 g/min. 3300 mm

Actuator Type Max. leaf’s length

A l i m e n t a z i o n e  -  A l i m e n t a t i o n  -  P o w e r  s u p p l y

S p a n n u n g s v e r s o r g u n g  -  A l i m e n t a c i o n

P o t e n z a  -  P u i s s a n c e  m o t o r  -  M o t o r  p o w e r

M o t o r l e i s t u n g  -  P o t e n c i a  d e l  m o t o r

A s s o r b i m e n t o  -  C o n s o m m a t i o n  à  v i d e  -  A b s o r p t i o n

L i e s t u n g s a u f n a h m e  -  A b s o r v i m i e n t o

P r o t e z i o n e  t e r m i c a  -  P r o t e c t i o n  t h e r m i q u e

T h e r m i c  p r o t e c t i o n  -  W ä r m e s c h u t z  -  P r o t e c c i o n  t é r m i c a

T e m p e r a t u r a  d i  e s e r c i z i o  -  T e m p é r a t u r e  d e

f o n c t i o n n e m e n t  -  W o r k i n g  t e m p e r a t u r e  -

B e t r i e b s t e m p e r a t u r  -  T e m p e r a t u r a  d e  t r a b a j o

F i n e  c o r s a  -  F i n  d e  c o u r s e  -  L i m i t  s w i t c h e s  

Ö f f n u n g s  E n d s c j h a l t e r  -  F i n  r e c o r r i d o

F u n z i o n a m e n t o  -  F o n c t i o n n e m e n t

O p e r a t i o n  -  B e t r i e b

F u n c i o n a m i e n t o

S t ru t t u ra  -  S t r uc tu re

S t r u c t u r e  -  S t r u k t u r

E s t r u c t u r a

L u n g h e z z a  m a x .  a n t a  -  L o n g e u r  m a x i  d u  b a t t a n t

Max .  l ea f   l engh t   -  Max .  t o r f l uge lb re i t e

D i m e n s i o n e s  m a x  h o j a s

P e s o .  m a x  a n t a  -  P o i d s  m a x  d u  b a t t a n t

M a x  l e a f  w e i g h t  -   M a x  g e w i c h t  -   P e s o  m a x .  h o j a

C o r s a  c o n s i g l i a t a  -  C o u r s e  c o n s e i l l e e  -  S u g g e s t e d

s t r o k e  -  K o l b e n w e g  -  R e c o r r i d o  a c o n s e j a d o  

T e m p o  c o r s a  -  T e m p s  d e  c o u r s e  -  S t r o k e  t i m e

Z e i t l a u f  -  T i e m p o  d e l  r e c o r r i d o  

G i r i  m o t o r e  -  V i t e s s e  d e  r o t a t i o n  -  R e v s  s p e e d

D e h n z a h l  E l e k t r o m o t o r  -  V e l o c i d a d  d e l  p i s t o n

R a p p o r t o  R i d u z i o n e  -  R a p p o r t  d e  r é d u c t i o n

R e d u c t i o n  r a t i o  -  U n t e r s e t z u n g s v e r h ä l t n i s

R e l a c i ó n  d e  r e d u c i ó n

I n t e r m i t t e n z a  l a v o r o  -  I n t e n s i t e  d u  t r a f i c  -  O n - O f f

o p e r a t i o n  -  B e b r i e b s l e i s t u n g  -  I n t e r m i t e n c i a  d e  f u n c i ó n

S p i n t a  -  P o u s s é e  -  P u s h  -  T r e i b k r a f t  -  E m p u j o          m a x

C o n d e n s a t o r e  -  C o n d e n s a t e u r  -  C a p a c i t o r

M o t o r k o n d e n s a t o r  -  C o n d e n s a t o r

P e s o  -  P o i d s  -  W e i g h t  -  P e s o  -  G e w i c h t

D 

1) Bevor anfangen alle montierungen führungen es ist notwending dieses manual Vorsichtig lesen.
2) TRIEBWERKTYP ÜBERPRÜFEN

- Das Stellgl ied auswählen auf der Grundlage der Torflügelbreite, wie in der folgenden Tabelle vorgeschlagen.

GESPERRTES FLIESSWERK
Triebwerke sind in gesperrter Form geliefert werden.
Bedenken, daß die Elektroverriegelung auf dem Flügel, der sich zuerst öffnet, instal l iert werden muß und an das
Klemmbrett der Zentrale angeschlossen sein muß, wie auf Tafel dargestel l t .  
Stellung der Elektroverriegelung: (Fig. C)
Stel lung 1:  Verr iegelung zwischen den Toren ( in diesen Fal l  ist  notwending den Riegel zu benutzen model RT15 oben
den zweiten Flügel) .
Stel lung 2:  Verriegelung auf dem Boden (in diesen Fall  den Riegel ist nicht unentbehrl ich).
Fal l  s ich er innern die Verr iegelung abnehmen oder mindestens es unwirksam machen unt al le Riegeln abnehmen.

TRIEBWERKE RECHT UND LINKES (F ig  D)
Die Triebwerke sind in rechter und linker Version.
Zu vershen ob ein Recht oder Linkes Triebwerke notwenging ist, schauen den Glitter Von der Seite des installierten
Triebwerke, wenn die Scharnieren sint recht der Triebwerke ist recht, wenn die sint am linkte seite der Triebwerke ist links.

3)   BESTIMMUNG DES BEFESTIGUNGSMASSES
3A) IN PFEILERMITTE BEFESTIGTES TOR (Fig. A)
In diesem Fall  beträgt der maximale Öffnungswinkel des Tors 90°.

- Die opt imale Funkt ion erhält  man, indem die Bügel auf den Maßen posit ioniert  wird, die über den Abb. A und
B angegeben sind.

Soll te dies nur schwer machbar sein, ist folgendermaßen vorzugehen;
- Das Maß D messen (Abstand zwischen der Scharnierachsen und der Pfei lerkante).
- In Tabelle 1 nachschlagen und der Zeile des gekauften Stellgliedmodells folgen, bis man die Spalte von Maß D

kreuzt.
- In diesem Kästchen f inden Sie die notwendigen Angaben, um die beste Verwendung von Bügel S1 zu

bestimmen (Abb. E) oder als Alternative dazu vom wahlfreien Bügel S2 (Fig.  F)
Diese Maße sind so berechnet,  um eine durchschnit t l iche Tangensgeschwindigkeit  von nicht mehr als 12
Metern/Minute zu erhalten.

3B) AN DER PFEILERKANTE BEFESTIGTES TOR (Fig. B)
In diesem Fall l iegt der maximale Öffnungswinkel des Tores über 90° (max. 120°). 

- Die optimale Funktion für eine Öffnung von 90° erhält  man, indem man die Bügel auf den Maßen posit ioniert,
die über der Abb. A und B angegeben sind.

- Damit sich der Flügel in einem weiteren Winkel öffnet, muss das Maß A größer als das Maß B sein.
Die opt imale Lösung erhält  man, indem das Maß A um die gleiche Dimension vergrößert  wird, um die man das Maß B
verringert.

4) TORKONTROLLE
- Vor der Inbetriebnahme des Stel lgl ieds kontrol l ieren, dass die Torscharniere in einwandfreiem Zustand und

perfekt gefettet sind und dass eine Schließstruktur für die Torflügel vorhanden ist.

5) BEFESTIGUNGSHÖHE
- Befestigungshöhe des Triebwerks unter Berücksichtigung der Torform  und Befestigungsmöglichkeiten auf

diesem best immen. (Fig.  G)
a) Wenn die Torstruktur robust ist ,  kann man ohne Einschränkungen auf bel iebiger Höhe posit ionieren. 
b) Bei einer leichten Struktur muss man das Stel lgl ied so nahe wie möglich an der Mittel l inie des Tors 

(bezogen auf die Höhe) halten.
Stellung 1 Mittlere Tortraverse 
Stellung 2 Torverstärkung 
Bit te beachten, dass zwischen der Basis der Stel lgl iedhaube und dem Boden ein Abstand von 10÷15cm bleiben muss.

6) BEFESTIGUNG BÜGELN
- Bügel S1 oder S2 wie in Punkt 3 spezif iziert,  an den seit l ichen Torpfei ler dübeln oder schweißen, dabei

bedenken, daß sich die Maße A und B auf die Torscharnierachse beziehen und auf die
Rotationsachse des Triebwerks.

Falls halbe Expansionsdübel angebracht werden, soll ten 13mm Ø-Metalldübel verwendet werden, wobei beachtet
werden muß, daß der Dübel nicht weniger als 30÷35mm von der Pfeilerkante entfernt ist, um eine mögliche
Beschädigung der Kante zu vermeiden (Fig. H). 
Fal ls die Pfei ler sich in der Mauer befinden, chemische Dübel oder Dübel aus Harz verwendenoder ein entsprechend
eingemauerter Bügel.

- Achtung fürdue anwendung bûgel S1 (Fig. E) die ist in zwei versionen, bügel S1 rechts und bügel S1
Links. Zubenutzen mit ihrtantr iebe rechts oder l inks.

- Triebwerk an Bügel S1 befestigen wie bezeichnet in “Fig. I” merken dass den geschnitten Loch ueber den
Drehzapfen PR1 muss hinunter gedreht worden sein.

7) BÜGEL S2 (Fig. F)
In einigen in Tabelle 1 angegebenen Fäl len und bei besonderen Anwendungen sol l te der Bügel S2 benutzt werden.
Jeder Bügel besteht aus Nr. 1 viereckiger Platte mit den Abmessungen 130x130x6 mm, komplett mit 4 Löchern zu Ø
12 mm, und Nr.  1 Bügel  zu112x94x55 mm. mi t  3 Löchern zu Ø12 mm.

AUFSTELLUNG
Die viereckige Platte mit starken Dübeln am Pfeiler verdübeln.

- Den Bügel so an der Platte verschweißen, wie in Abb. F dargestel l t .
- Daran denken, dass sich die Maße A und B auf die Scharnierachse des Tors und auf die Drehachse beziehen.

8) FIXIERUNG VON VORNIGER BÜGEL
Folgendermaßen Posit ion von Bügel S3 best immen:

- Torflügel schließen.
- Vorderen die manina des Triebwerks gegen Uhrzeigersinn bis zum Endanschlag des Schafts drehen (völ l iges

Heraustreten des Schafts), daraufhin im Uhrzeigersinn drehen, bis die Befestigungsschraube die manina
nach unten zeigt, in jedem Fall  handelt es sich um mindestens eine halbe Umdrehung.

- Bügel S3 auf vorderem die manina des Triebwerks befestigen wie bezeichnet in “Fig. L” merken dass den
geschnit ten Loch ueber PR1 den Drehzapfen muss hinunter gedreht worden sein.

- Triebwerk gut ausgerichtet auf Torflügel, Posit ion von Bügel S3 markieren.
- Bügel S3 an Tor schweißen oder verschrauben.

9) MECHANISCHEN SPERREN (Fig.  D)
- An diesem Punkt müßen die mechanischen Sperren posit ioniert werden, um den Sti l lstand beim Öffnen und beim

Schließen des Flügels zu garantieren. 
Bei geschlossenem Tor darf  der Kolbenschaft  höchstens 355 mm bei Model 3,  455 mm bei Model 4 und 555
mm bei Model 5 hervorstehen. Bei offenem Flügel darf  der Schaft  höchstens 65mm hervorstehen (Fig. M).

DER FLÜGELTOR DASS OEFFNET VON AUSSERHALB
Wenn der Flügeltor oeffnet von ausserhalb ist  moegl ich den Triebwerk von hinten stel len. In diesem Fal l  die Maße A
(die Entfernung zwischen den scharnieracse unt den Rotationsachse vom Triebwerke) muss ichtung Zentrum der
Flugeltor (Fig. N) abmesseu worden sey und ist notwending der Bügel S2 ändern um der neue Befest igung. Um den
Durchgangsbreite nicht abzukuerzen der Triebwerke kann in der obene tai l  einordnet sei zu eine Hohe mindestens 2 mt.
Die Stel lung der VORNIGER BÜGEL kann wie ist gefundber mit der Metode der spezif iert,  ober mit den Fluegel
geoffnet. Wegen des leistungsstarken Motors sollten alle Befestigungen sehr robust sein.

10) ELEKTRICHEN VERBINDUNGEN
- Sehen “Funktionsplan für Flügeltore” und sich ansehen um Steuerung Plan.

Den elektr iche kabel von den Triebwerke muss nicht gespannt sei,  aber eine grosse kurve unter machen fuer den
Wasser Rueckfluss zu vermeiden hinten den Triebwerke. (Fig. O)

11) FREISETZUNG DES TRIEBWERKS
- Passenden Schlüssel (bei l iegend) hineinstecken und um 90° gegen Tormitte drehen. (Fig. P). 
- Jetzt ist es moeglich das Gitter handlich zu oeffnen und zu schliessen.
- Um das Stellglied wieder einzuhaken, muss der mitgelieferte Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn gedreht werden.

Das Tor muss sich in keiner besonderen Position befinden, da beim nächsten Befehl alle Werte wieder hergestellt werden .

12) ELEKTRONISCHE ZENTRALE Q34
a) Deckel des Getr iebemotors öffnen 
b) Den durchsichtigen Deckel der Zentrale abnehmen
c ) Alle Kabel müssen durch die rechteckige Bohrung gehen, die sich im Aluminiumgestell unter der Zentrale befindet

VERSORGUNGSANZEIGE UND SCHMELZ
LED 1 = Arbeitssignal F1 Schmelz 24 Vac
LED 2 = Signal vorhanden Start-Taste F2 Schmelzlinie 230 Vac
LED 3 = Signal vorhanden Stop-Taste
LED 4 = Signal vorhanden Fotozelle
LED 5 = Signal vorhanden Endschalter Schl ießen
LED 6 = Signal vorhanden Endschalter Öffnen

ANSCHLÜSSE KLEMMBRETT 1
1-3

2-3

4-3

5-7
6-7

8-9
9-10

Startkommando über Fußpedal normalerweise geöffnet (NA). Wie das normale Startkommando, ist aber nur

bei geschlossenem Tor akt iv.  Wenn ein normales Startkommando dazwischen kommt, hält  der Motor in seiner
Bewegung ein und öffnet daraufhin beide Torf lügel.
STOP-Kontakt normalerweise gesperrt (NC). Nottaste. Wenn diese gedrückt wird, bleibt das Tor sofort stehen. 

Ein weiteres Startkommando ist nötig, um den Arbeitszyklus wieder einzuleiten.
Eingang Sicherheitskopff lanke u/o Lichtschranke beim Schl ießen. Normalerweise gesperrt (NC).

Reagiert nicht beim Öffnen. 
In der Pause wird die Break-Zeit  eingehalten und Start-Kommandos für die Schl ießung werden nicht akzeptiert .  
Beim Schl ießen wird der Lauf angehalten ,  nach 2-sekundiger Pause wird wieder geöffnet.

Die Zeiten sind gespeichert
Eingang Endschalter Schl ießen
Eingang Endschalter Öffnen
Ausgang Zubehörversorgung 24Vac -  250mA max.
Ausgang intermitt ierendes Blinkl icht 24 Vac 10 W max

Model  3 1400 g/min. 1750/2000 mm
Model 4 1400 g/min. 2200/2700 mm
Model 5 1400 g/min. 3300  mm

Triebwerke Type Max. Flügelig Breite

6

7
2

B

1
1

A

A

C1

C

C1

3

3

3

3
230 V B

C

D+E+F

Schema funzionale cancello a battente 
Schéma de fonctionnement portail à battant

Operational diagram for swing gate
Funktionsplan für Flügeltore 

Esquema funcional de puerta a hoja

1  Operateur gauche (S) (1)
1 Operateur droite (D) (2)
1 Kit de fixation (3)
1 Centrale électronique (4)
1 Clignotant  (5)

1 Jeu de photocellules (6)
2 Emetteur (7)
2 Clé de deblocage (8)
1 Contacteur a clé (9)
1 Manuel d’installation et

utilisation

OMPOSITION

230Volt 12Volt

Attuatore - Operateurs 
Actuators - Triebwerk - Piston 
Quadro - Electronique 
Control Unit - Elektroschrank
Tablero de controles
Fotocellula - Photocellule   Tx
Photocells - Fotozelle        Rx
Fotocelulas 
Antenna - Antenne - Aerial
Antenne - Antena
Ricevitore radio esterno 
Recepteur radio exterieure 
External radio receiver 
Externen Funkempfganger
Receptor radio esterno
Lampeggiante - Clignotant 
Warning light - Blinkleuchte 
Intermitente
Selettore a chiave 
Selecteur a clé 
Key contactor - Schlusselchalter 
Contactor acon llave

A

B

C
C 1

D

E

F

B

1

2

3

4

5

6

7

Descrizione - Description 
Description

Beschreibung - Descripcion

3x1,5+T

2x1,5+T

4x0,75
2x0,75

2x0,75

2x0,75

2x0,75

2x0,75

2x1

2x1,5+T

4x0,75
2x0,75

2x0,75

2x0,75

2x0,75

2x0,75

Tipo Attuatore

4
5

F

6

2+4+5

Model  3 1400 g/min. 1750/2000 mm
Model 4 1400 g/min. 2200/2700 mm
Model 5 1400 g/min. 3300 mm

Type Actionneur Largeur maxi vantail

9

KitBattente n.qxd  06/03/02  8.46  Pagina  1 (1,1)



E

MORSETTIERA 3

17       18       19

LINEA 230V

Centrale Q34

TRASFORMATORE

F1

Morsettiera 4 - Antenna

Power

Morsettiera 1 Morsettiera 2

F2

Led 1

Dip-Switch

PRG SET

Morsettiera 3

LED

2 3 4 5 6

1) Antes de empezar cualquier operacion de montaje es sumamente necesario leer todo este manual.
2) COMPROBACIÓN DEL TIPO DE DISPOSITIVO
- Elegir el actuador en función del largo de la puerta como propuesto en la tabla subyacente.

DISPOSITIVO BLOQUEADO
Los disposit ivos se suministran en versión bloqueada.
Recuerde que la cerradura electr ica se debe instalar sobre la hoja que se abre primero y se debe conectar al terminal
de bornes de la central .
Posicion de la cerradura electr ica (Fig. C)
Posicion1: Cerradura entre las hojas (en este caso es necesario uti l izar el cerrojo modelo RT 15 sobre la segunda hoja).
Posicion 2:  Cerradura a pavimento (en este caso el uso del cerrojo no es inmdispensabile)
Recordarse de eliminar la cerradura o cuanto menos desactivarla bloqueando la cerradura en posicion abierta y eliminar
todos los cerrojos de cierre .

DISPOSITIVOS DERECHO E IZQUIERDO (Fig D)
Los disposit ivos vienen conseñados en versión derecha e izquierda.
Derecha e izquierda vienen establecidas mirando el porton desde el lado donde se encuentra instalado el dispositivo, si
la bisagra está en la derecha el dispositivo es derecho, si la bisagra está en la izquierda el dispositivo es izquierdo.

3) DETERMINACIÓN CUOTAS FIJACION
3A) CANCELA FIJATO EN EL CIENTRO DE EL PILAR (Fig. A)
En este caso el ángulo máximo de abertura de el cancelo es de 90º.

- El funcionamiento optimal se tiene ponendo las abrazadera a las mesuras señaladas en el panel sobre Fig. A e B.
Enel caso que esta operacion es demas dif f ic i l  proceder comesigue:

- Mesurar la cuota D (distancia entre eleje e las charnelasy la esquina de el pilastro pequeño)
- Consultar la table 1y seguir la linea correspondiente al model de un actuator comprato fino a cruzar la columna

corrispondiente a la cuota D.
- En la table lacal izzada se puede encontrar las indicaciones necessarias a establer el mejor ut i l izo de la

abrazadera S1 (Fig. E) o bien de la abrazadera S2 en opcion.(Fig.F)
Estas cotas son calculadas por obtener una velocidad tangential media de 12/mt./min.

3B)CANCELA FIJADO SOBRE EL CANTO DE EL PILAR. (Fig. B)
In este caso la cancelada puende aprir  un angulo major de 90°(max. 120°) .

- El funcionamiento optimal por una abertura a 90° se real iza ponendo las patas alas mensuras aconsejadas
en la tabla sobre Fig. A y B.

- Por uer que la oja abre con un angulo superior es necessario que la mesura a es superior  de la mesura B.
La mejor solucion se real iza aumentando la mesura A de la misma dimension que se disminuir la mesura B.

4) VERIFICANCION CANCELA
- Antes de empezar el trabajo de el actuator revisar que la charnelas de la cancela funcionano bien y

perfectamente oleodas y que exsistan una estructura encerro de las ojas.

5) ALTURA DE FIJACION
- Determine la altura de f i jación del disposit ivo en función de la forma de la puerta y de las posibi l idades de

fi jación sobre si misma. (Fig. G)
a) Si la estructura de la cancela es robusta se puede posicionar a cuelquier altela sin l imite.
b) Si la estructura es l igera es necessario poner el actuator mas cerca ala midad de la cancela ( en altura).

Position 1 Travesia central de la cancela
Position 2 Refuerzo de la cancela
Non olvidar que entre la base de la calotta de el actuator y el terreno debono ser al menos 10 ÷15 cm.

6) FIÇACIONES DES LAS ABRAZADERAS
- Encajar o soldar en el pilar al lado de la puerta la abrazadera S1 o bien abrazaderaS2 como especif icado

paragrafo 3 ,recordando que las medidas A y B se refieren al eje de las bisagras de la puerta
y al eje de rotación del dispositivo.

En el caso de f i jación por medio de torni l los de expansión uti l ice tacos metálicos de Ø13mm y tenga presente que el
taco se debe colocar a no menos de 30÷35mm de la arista del pi lar para evitar la posible rotura de la arista. (Fig.H)
En el caso de pi lares en el muro ut i l ice taquetos químicos o en resina o bien una abrazaderas sumamente murada. 

- Hacer muy atencion al ’ut i l isation de la ambrazadera S1 (Fig.E) la cual se compone de dos versiones,
ambrazaderas S1 derecha y ambrazadera S1 isquierda,  que debo ser ut i l izada con el  suo motor:
derecho o bien isquierdo.

- Fijar el motor a la abrazadera S1 como se indica en la “Fig. I”  recordando que el agujero f i leteado del perno
de rotacion PR1 debe estar girado hacia abajo.

7) ABRAZADERAS S2 (Fig. F)
In algunos casos en la tabla 1 y por applicaciones particulares es aconsejable usar la abrazaderas S2.
Cada abrazaderas es echa par n°1 planche cuadrada con dimensiones 130x130x6 mm. compleda de 4 agujeros da
Ø12 mm.y da n°1 abrazaderas 112x94x55 mm. con 3 agujeros da Ø 12 mm.

MODALIDAD DE COLOCACION
Taracear la abrazadera cuadrata al pi lastro pequeño con robustos tarugui l los.

- Soldar la abrazadera plancha como indicado en la Fig.F.
- Recordarse que las mesuras A y B son referidas al eje de las charnelas de la cancela y de el eje rotacion.

8) FIÇACION DE LA ABRAZADERA ANTERIOR
Determine la posición de la abrazadera S3 de la siguiente forma:

- Cierre la hoja de la puerta.
- Gire en sentido contrario a las agujas del reloj la manina anterior del dispositivo hasta alcanzar la posición de

fin de carrera del vástago (salida total del vástago) y gire en el sentido de las agujas del reloj la manina hasta
tener el tornillo de fijación de la manina vuelto hacia abajo, en todo caso es necesario girar la manina al
menos media vuelta.

- Fije la abrazadera S3 a la manina anterior del disposit ivo como se indica en la “Fig. L” recordando que el
agujero fi leteado del perno de rotacion PR1 debe estar girado hacia abajo.

- Ponga el disposit ivo sobre la hoja de la puerta manteniéndolo nivelado y señale la posición de la abrazadera
S3 sobre la puerta.

- Soldar o sujetar con pernos la abrazadera S3 a la puerta.

9) TOPES MECANICOS (Fig. D)
- A este punto es necesario colocar los topes mecánicos para efectuar respectivamente el tope de cierre y el

tope de apertura de la hoja de la puerta.
Con la hoja cerrada el  vástago del pistón deberá sobresal ir  un máximo de 355 mm por el Modelo 3, 455 mm
por el Modelo 4 y 555 mm por el Modelo 5.

Con la hoja abierta el vástago deberá sobresal ir  un mínimo de 65 mm. (Fig. M)

CANCEL QUE ABRE HACIA EL ESTERNO
En el caso que el cancel abra hacia el esterno es posible posicionar el motor al interno. En este caso la medida A
(distancia entre el eje de la bisagra y el eje de rotacion del motor) debe ser tomada hacia el centro del cancel (Fig. N)
y ocurre modif icar la abrazadera S2 para adaptarla a la nueva posicion de f i jacion. Para evitar de disminuir el ancho
del pasaje el motor puede ser colocado en la parte alta del cancel a una altura no inferior a los 2 mts. La posicion de
la abrazadera anterior se encuentra con el metodo indicado arriba, pero con la hoja del cancel abierta.
Dada la potencia desarrollada por el motor todas las fijaciones deben ser robustas.

10) CONEXIÓNES ELECTRICOS
- Ver “Esquema funcional de puerta a hoja” y hacer referencia a lo esquema de la central.

El cable electrico a la salida del motor no debe estar tirante, debe hacer una curva amplia hacia abajo para evitar el regreso de
agua al interno del mismo motor. (Fig. O)

11) DESBLOQUEO DEL DISPOSITIVO
- Introduzca y gire 90° tambien mas veces hacia el centro de la puerta la l lave adecuada (suministrada en

dotación). (Fig. P).
- A este punto es posible abrir y cerrar el cancel manualmente. 
- Para reenganchar el actuator dar vueltas al reverso la l lave en dotacion.

Non es necessario que la cancela sea en una posicion particular porque a el proximo comando restablecean todos los valores.

12) CENTRAL ELECTRÓNICA Q34
a) Abrir la tapa del motorreductor
b) Quitar la tapa transparente de la central
c) Todos los cables tienen que pasar a través del orificio rectangular situado en la base de aluminio debajo de la central.

SEÑALADORES Y FUSIBLE
LED 1 = Señal de trabajo F1  Fusib le 24 Vac
LED 2 = Presencia señal  interruptor START F2  Fusible  de l ìnea 230 Vac
LED 3 = Presencia señal interruptor STOP
LED 4 = Presencia señal fotocélula
LED 5 = Presencia señal f inal del trayecto cierre
LED 6 = Presencia señal f inal del trayecto apertura

1-3

2-3

4-3

5-7

6-7
8-9

9-10

CONEXIÓN TERMINAL DE BORNES 1
Mando de Start  normalmente abierto (NA) para la conexión del pulsador, selector llave, radiorreceptor. El mando
de Start  pone en marcha el ciclo operativo programado.
Contacto de Stop normalmente cerrado (NC). Pulsador de emergencia. Cuando se presiona, la puerta se detiene
inmediatamente. Será necesario un ulterior mando de Start para poner en marcha el ciclo operativo.
Entrada Zona de seguridad y/o fotocelula en el cierre. Normalmente cerrada (NC).
En la apertura no actúa. 
En pausa pone a cero el tiempo de Break y no acepta mandos de start detiene el cierre. 
En el cierre detiene el recorrido, hace una pausa de 2 seg. y vuelve a abrirse.
Se tiene memorización de los tiempos.
Ingreso f inal del trayecto en cierre
Ingreso f inal del trayecto en apertura
Sal ida al imentación para los accesorios - 24 Vac - 250mA max.
Sal ida intermitente por centel lador 24 Vac  10 W max

B

A

D

B

A

B

B B

B=Fermi meccanici

M O D E L  3   3 4 5 m m

M O D E L  4   4 4 5 m m

M O D E L  5   5 4 5 m m

5 5 m m

1

2

Min
30mm

S3

fo ro  f i l e t ta to
v e r s o  i l  b a s s o

Model  3 1400 g/min. 1750/2000 mm
Model  4 1400 g/min. 2200/2700 mm
Model  5 1400 g/min. 3300  mm

Modelo Dispositivo Dimensione max. hoja

A l i m e n t a z i o n e  -  A l i m e n t a t i o n  -  P o w e r  s u p p l y

S p a n n u n g s v e r s o r g u n g  -  A l i m e n t a c i o n

P o t e n z a  -  P u i s s a n c e  m o t o r  -  M o t o r  p o w e r

M o t o r l e i s t u n g  -  P o t e n c i a  d e l  m o t o r

A s s o r b i m e n t o  -  C o n s o m m a t i o n  à  v i d e  -  A b s o r p t i o n

L i e s t u n g s a u f n a h m e  -  A b s o r v i m i e n t o

P r o t e z i o n e  t e r m i c a  -  P r o t e c t i o n  t h e r m i q u e

T h e r m i c  p r o t e c t i o n  -  W ä r m e s c h u t z  -  P r o t e c c i o n  t é r m i c a

T e m p e r a t u r a  d i  e s e r c i z i o  -  T e m p é r a t u r e  d e

f o n c t i o n n e m e n t  -  W o r k i n g  t e m p e r a t u r e  -

B e t r i e b s t e m p e r a t u r  -  T e m p e r a t u r a  d e  t r a b a j o

F i n e  c o r s a  -  F i n  d e  c o u r s e  -  L i m i t  s w i t c h e s  

Ö f f n u n g s  E n d s c j h a l t e r  -  F i n  r e c o r r i d o

F u n z i o n a m e n t o  -  F o n c t i o n n e m e n t

O p e r a t i o n  -  B e t r i e b

F u n c i o n a m i e n t o

S t r u t t u r a  -  S t r u c t u r e

S t r u c t u r e  -  S t r u k t u r

E s t r u c t u r a

L u n g h e z z a  m a x .  a n t a  -  L o n g e u r  m a x i  d u  b a t t a n t

M a x .  l e a f   l e n g h t   -  M a x .  t o r f l u g e l b r e i t e

D i m e n s i o n e s  m a x  h o j a s

P e s o .  m a x  a n t a  -  P o i d s  m a x  d u  b a t t a n t

M a x  l e a f  w e i g h t  -   M a x  g e w i c h t  -   P e s o  m a x .  h o j a

C o r s a  c o n s i g l i a t a  -  C o u r s e  c o n s e i l l e e  -  S u g g e s t e d

s t r o k e  -  K o l b e n w e g  -  R e c o r r i d o  a c o n s e j a d o  

T e m p o  c o r s a  -  T e m p s  d e  c o u r s e  -  S t r o k e  t i m e

Z e i t l a u f  -  T i e m p o  d e l  r e c o r r i d o  

G i r i  m o t o r e  -  V i t e s s e  d e  r o t a t i o n  -  R e v s  s p e e d

D e h n z a h l  E l e k t r o m o t o r  -  V e l o c i d a d  d e l  p i s t o n

R a p p o r t o  R i d u z i o n e  -  R a p p o r t  d e  r é d u c t i o n

R e d u c t i o n  r a t i o  -  U n t e r s e t z u n g s v e r h ä l t n i s

R e l a c i ó n  d e  r e d u c i ó n

I n t e r m i t t e n z a  l a v o r o  -  I n t e n s i t e  d u  t r a f i c  -  O n - O f f

o p e r a t i o n  -  B e b r i e b s l e i s t u n g  -  I n t e r m i t e n c i a  d e  f u n c i ó n

S p i n t a  -  P o u s s é e  -  P u s h  -  T r e i b k r a f t  -  E m p u j o          m a x

C o n d e n s a t o r e  -  C o n d e n s a t e u r  -  C a p a c i t o r

M o t o r k o n d e n s a t o r  -  C o n d e n s a t o r

P e s o  -  P o i d s  -  W e i g h t  -  P e s o  -  G e w i c h t

V

W

A

° C

° C

m m

K g .

m m

s e c .

g / m i n

%

N

m f

K g

M e c c a n i c o  -  M e c a n i q u e  -  M e c h a n i c a l

M e c h a n i s c h e  -  M e c a n i c o

Alluminio con verniciatura epossidica - Aluminium avec vernissage époxy en poudre
Aluminium with epoxy paint - Aluminium korper mit epoxid schutzlackierung

Aluminio barnizado con polvos epoxidicos

Attuatore elettromeccanico a vite senza fine - Actionneur electromecanique 
à vis sans fin - Electromechanical actuator with worm gear - Elektromechanischer 

antrieb  mit  schnecken - Servomotor electromecanico con vite sin fine 

1 3 5 °  C

- 3 5 °  C  ÷  + 8 0 °  C

Model 3

230  V

5 0 / 6 0  H z .

3 0 0

1 , 2  -  1 , 7

1 2 V d c

8 0

0 , 7

9 , 5

1 2 V

d c

8 0

0,7

9,5

12
2 3 0  V  

5 0 / 6 0  H z .

3 0 0

1 , 2  -  1 , 7

1 2 V

d c

8 0

0 , 7

9 , 5

2 3 0  V  

5 0 / 6 0  H z .

3 0 0

1 , 2  -  1 , 7

3 0 0

1 6

2 0 0 0

3 0 0 0 2 0 0 0

-

6 , 9

1 0

4 0 0

2 1

2 5 0 0

3 0 0 0 2 0 0 0

-

7 , 2

1 0

5 0 0

2 7

3 2 0 0

3 0 0 0 2 0 0 0

-

7 , 6

1 0

Model 4
12

Model 5
12

3 5 0 3 0 0 3 5 0 3 0 0 3 5 0 3 0 0

5 0 3 0 5 0 3 0 5 0 3 0
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Fig. P

Fig. G

Fig. A

Fig.  D

Fig. M

Fig. I

Fig. O

Fig. B

Fig. E

Fig.  H Fig. L

Fig.  N
A

200  mm.

/
/

175  mm.

/
/

150 mm.

A= 98
B=202

5 2

125  mm.

A=123
B=177

5 2

100  mm.

5 2

75mm.

82

5 0 m m .

3
A=168
B=132

82S1

S1 S1 S2S1S1

S2S2S1S1

S1 S1

S1
S1

A=143
B=157

A=148
B=152

A= 148
B=252

5 2

A= 173
B=227

52

A= 198
B=202

5 2

A=193
B=207

82

A=218
B=182

82

A=213
B=187

112

A=205
B=195

1 4 5

A=248
B=252

5 2

A=243
B=257

82

A=268
B=232

8 2

A=263
B=237

1 1 2

S2

A=255
B=245

1 4 5

A= 280
B= 220

1 4 5

A=305
B=195

1 4 5

4

5

3    3    A=145  B=145
4    4    A=195  B=195
55 A=245  B=245

quo ta  D
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Fig. C

1
2

S1 S1S1 S1
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Fig. F

MORSETTIERA 2
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Le condensateurs  tou jours  avec les  f i l s  marron e t  no i r .  
A  no te r  que  les  condensateurs  do iven t  ê t re  b ranchés  pour  que  le  sys tème fonc t ionne.  
Les fi ls de terre jaune-vert doivent être reliés à la terre d'al imentation sur la borne 18 de la centrale électronique.

PROGRAMMATION DIP-SWITCH:

Tous les branchements doivent etre effectués en absence d’alimentation électrique.

Condensatore  sempre t ra  i  f i l i  mar rone e  nero .

N.B.  co l legare  sempre  i l  condensato re  in  do taz ione  a l  motore .
I l  f i lo  d i  ter ra  g ia l lo-verde deve essere co l legato su l  morset to  18 de l la  cent ra le  e le t t ron ica.

Programmazione DIP-SWITCH:

Tutti i collegamenti devono essere effettuati in assenza di alimentazione elettrica.
13) POWER: 
El  t r immer  POWER regu la  la  po tenc ia  e rogada de l  apara to  a l  motor .  Cont ro le  que  e l  motor ,  una  vez  en  marcha ,  se  pueda parar
opon iendo  una  res is tenc ia  no  super io r  a  150  N  (15  Kg  aprox imadamente )  no rmas  UNI  8612 .  Es te  t i po  de  regu lac ión  se  exc luye
a l  p r inc ip io  de  cada  man iobra  duran te  un  segundo aprox imadamente ,  dando  p lena  po tenc ia  (comienzo)  para  hacer  ganar  a  la
automación la inercia in ic ia l .

14) PROGRAMACIÓN RADIORECEPTOR INCORPORADO

15) PROGRAMACIÓN DE LOS TIEMPOS DE FUNCIONAMIENTO
A t ravés  de l  comando  START es  pos ib le  p rogramar  en  modo  secuenc ia l  e l  t i empo de  t raba jo ,  e l  des fase  en  e l  c ie r re  y  e l  c ie r re
au tomát i co .

A  es te  punto  la  p rogramac ión  de  los  t iempos de  func ionamiento  ha  te rminado,  qu i ta r  la  a l imentac ión  de  la  cen t ra l  y  desconec tar
e l  J u m p e r  P R G .
Los  t iempos  p rogramados  es tán  memor izados  de  manera  d ig i ta l  a l  in te rno  de l  m ic roprocesador  e l im inando la  pos ib i l i dad  de
cambios  causados  por  las  var iac iones  de  los  componentes  ( res is tenc ia  y /o  condensadores) .

RELOJ:
Es pos ib le  conectar  para le lamente a l  mando de START un in ter ruptor  o  contacto  de l  re lo j .  E l  mando de l  re lo j  p rovoca la
aper tu ra  de  la  puer ta .  Has ta  que  dura ,  la  puer ta  se  b loquea ab ie r ta .  S i  se  de ja ,  se  p rovoca  e l  c ie r re  au tomat ico  (s i  es ta  inser ido) ,
despues  de l  t i empo  de  pausa  impos tado .  

l  K i t  inc luye  dos  cé lu las  fo toe léc t r i cas  que se  deben ins ta la r  lo  más cerca  pos ib le  de l  por tón  (de  5  a  10cm como máx imo)  en  e l
lado exter ior  y  ent re  las  dos co lumnas (segur idad en e l  c ier re) .F i ja r  las  cé lu las  fo toe léc t r icas  a  una a l t i tud  de 40-60 cm.  
Le aconsejamos que ins ta le  o t ro  par  de cé lu las  fo toe léc t r icas en e l  lado in ter ior  de l  por tón (segur idad en la  aber tura)  u t i l i zando
las  pequeñas  co lumnas  cor respond ien tes .
Para in t roduci r  los  cables en la  par te  poster ior ,  hundi r  e l  pre-or i f ic io  de la  base e in t roduci r  e l  tapón de c ier re en la  par te  in fer ior
de la  tapa.  (F ig .  Q,  P1)
Si  los  cab les que se deben in t roduc i r  no t ienen funda de protecc ión,  hay que qu i tar  e l  tapón;  s i  la  t ienen,  hay que ut i l i zar  e l
racor  adecuado sumin is t rado en e l  equ ipamiento . (F ig .  Q,  P2)
NOTA

Células fotoeléctricas de seguridad en la abertura: (opcionales)
Se deben ins ta la r  en  e l  lado in te r io r  de l  por tón  en  sopor tes  es tab les  y  t ienen que pro teger  comple tamente  la  zona de  acc ión
de las  puer tas  de l  por tón.

16) Conexión de las células fotoeléctricas

17) INTERMITENTEE
l  i n te rmi ten te ,  d ispon ib le  en  dos  vers iones  de  fo rma ova l  o  redonda,  se  debe  monta r  en  la  par te  a l ta  de  la  pequeña co lumna
para  que sea v is ib le  desde cua lqu ie r  lado  de  la  ins ta lac ión .

18) SELECTOR DE LLAVEE
I  se lec tor  de l lave es un e lemento de confor t  que le  permi t i rá  u t i l i zar  la  ins ta lac ión s igu iendo las  mismas modal idades de l
t ransmisor  radio.  Para su insta lac ión,  ut i l izar  los dos pre-or i f ic ios s i tuados en la  par te poster ior  y  f i jar lo  con las dos espigas y
los  dos torn i l los  sumin is t rados en e l  equ ipamiento .

Es posible conectar a la central i ta una caja de pulsadores o un interfono, etc. 
averiguar que no transmita una señal de 12V. 

19) CONEXIÓN LÍNEA DE 230 Vac

Después de conectar  la  a l imentac ión,  los  tes t igos n°  3-4-5-6  tendrán que es tar  encendidos mient ras  que los  n°  1  y  2  tendrán
que  es ta r  apagados .  
En caso cont rar io ,  an tes  de cont inuar  las  operac iones,  ver i f i car  todas las  conex iones s igu iendo cu idadosamente  las
ins t rucc iones  ind icadas  en  es te  manua l .

20) PRUEBAS Y REGULACIONES

•

•

•

•

•

•

•

•

•

13) POWER: Regulation couple of engine:
The tr immer POWER regulates the potency del ivered from the appl iance to the engine. Check that the motors, once
set in motion, can be stopped opposing a resistence not superior to 150 N (about 15 Ki los - UNI 8612). This kind of
regulation is excluded at the beginning of every manoeuvre for a second, giving ful l  r ise, (power) to permit that the
automation win the initial inertness.

14) INCORPORATED RADIO-RECEIVER PROGRAMMING 
- Digit a personal code into the transmitter using its Dip-Switches.
- Keep the programming button (SET) on the central  unit  pressed and, at the same t ime, send a pulse using the

remote control.  Release the two buttons.
- The receiver is now programmed to the remote control  code.

15) PROGRAMMING THE RUNNING TIMES
It is possible to sequentially program the running time, closure difference and automatic re-closure  using the START control.

Proceed as fol lows:
- Check that the PRG jumper is f i t ted correctly.
-- P r o g r a m m i n g  t h e  r u n n i n g  t i m e :P r o g r a m m i n g  t h e  r u n n i n g  t i m e :
- With the gate closed, the f irst motor (M2) starts at the f irst pulse, fol lowed two seconds later by the second

motor (M1 delayed).
- Upon complet ion of the opening manoeuvre, a second impulse is given. 
- The central  unit  memorises the running t ime. 
-- P r o g r a m m i n g  p a u s e  a n d  c l o s u r e  d i f f e r e n c e :P r o g r a m m i n g  p a u s e  a n d  c l o s u r e  d i f f e r e n c e :
- The third START pulse signals the moment from which the pause, before Automatic re-closure begins, is

calculated (to exclude Automatic re-closure give two START pulses in rapid succession).
- The fourth START pulse signals the beginning of the closing manoeuvre and the moment from which the t ime

required for the closure difference is calculated. 
- At the f i f th START pulse, the t ime between the fourth and f i f th pulses, representing the closure difference, is

memorised.  
- For single panel gates, give the fifth pulse immediately to eliminate the difference after the fourth. 

The running t imes have now al l  been programmed. Switch off  the power supply to the central unit  and disconnect the
PRG jumper .
The programmed t imes are digital ly memorised inside the microprocessor, el iminating possible changes due to
variat ions in the components (resistances and/or condensers).

TIMER:
It is possible to connect parallely to the Start control a switch or a t imer contact. The timer control controls the opening
of the gate. As long as this control is act ive the gate remains opened. The end of this programming provokes the
automatic re-closing (if this one is inserted), after the established pause.

SAFETY PHOTOCELLS
The Kit  contains a pair of photocel ls which must be posit ioned as close as possible to the gate (5 to 10cm maximum)
on the outer side of the two posts (safe closure).  
Fix the photocel ls at a height of about 40-60cm from the ground. We recommend the instal lat ion of a second set of
photocells inside the gate (safe opening) using special posts. 
For the entry of wires from the rear, push in the pre-hole on the base and insert the plug in the lower part of the cover.
(Fig. Q, P1)
For the entry of wires from below, where using only the wire, remove the plug; where there is also a protective sheath,
use the special connection piece provided. (Fig. Q, P2)
NB: All  holes to al low the passage of wires, even those not in use, must be sealed with si l icon putty.

Safe opening photocells: (optional)
These must be instal led inside the gate on stable supports and must protect the entire area of action of the gate wing. 

16) Connecting photocells
- Where only one set of photocel ls is used, connect them as indicated in Fig. R.
- If two sets are used, connect them as indicated in the control unit functional layout.

17) BLINKER
The bl inker is available in two versions, oval or round, and must be posit ioned at the top of the post where i t  can be
seen from all angles.

- Fasten the power cable to the tongues of the lamp holder, slotting it through the hole on the bottom of the plastic base.
- Introduce and screw in the bulb. (Fig. S)
- Having completed this operation, fasten the bl inker to the post using the special bolts provided. Then fasten the

yel low or orange plast ic dome onto the black base. 
- Seal al l  the wire passages with si l icon.

18) KEY SELECTOR
The key selector is an added comfort which enables the use of the system using the same methods as a radio
transmitter. Instal l  using the two plugs and screws provided in the pre-holes on the rear. 

- To open the selector insert the key and turn it a quarter either to the left or the right, then incline and lift the
upper part of the mobile plaque away (as indicated above). (Fig. U)

- We recommend passing the wires through the rear of the selector and sealing all the holes with silicon putty. (Fig. V)
- Having completed these operations, fasten the selector to the post or where required, then close the front

repeating the operations used to open i t  in reverse order. 

CONNECTING EXTERNAL CONTROLS
It is possible to connect a control panel, an intercom, etc., to the control unit. Before connecting one of these
controls, make sure that the device in question does not transmit a 12V signal. If this is the case,
contact our nearest service centre. 

19) 230 Vac LINE CONNECTION 
- The 230v power supply must be connected to clamps 19 (neutral)  and 17 ( l ive).  

Always protect the power supply using a 6A automatic switch, or a 16A single-phase switch with fuses. The
earth must be connected to clamp 18 in the control unit.  

After connecting the power supply, leds n° 3-4-5-6 must be l i t  and leds n°1 and 2 off.  I f  this does not happen check al l
the connections as specif ied in this manual before proceeding.

20) TESTS AND ADJUSTMENTS
- Test that the system works properly and if adjustments are necessary, reprogram the control unit. I f  the f irst

cycle is not an opening cycle, check the motor connections. 

FOR FAILURE OR MALFUNCTIONS CONTACT 
OUR NEAREST SERVICE CENTRE

• SPARE PARTS: Use esclusively original spare parts.
• For a proper use of this product and to avoid any damages to people, animals or
things, refer to the paper "General Instructions" that is part of this manual.

• The device must be used respecting the safety rules in force (UNI 8612) and the norms for a good
installation.

• All the electrical connection must be done in absence of electric supply.
• The builder is not responsable for possible damages caused by improper and unreasonable

installation.

• To alimentate the motors paying attention that the rotation way corresponds to that one indicated.

• Protect always the alimentation by an automatic switch of 6A, or by a monophase of 16A including
the fuse.

• The power supply lines to the motors, to the control unit and the connection lines to the outfits
must be separated to avoid troubles which could generate problems in the installation working.

• Any outfits (of control or safety) eventually connected to the control unit must be tension free.

• This control unit has been created according to the electromagnetic compatibility norms and the
presently in use safety norms in agreement with the directives of the European Union. In particular
it satisfies the 89/336/EEC and the 92/31/ECC EU- EMC directives.

13) POWER Règlage couple moteur:
Le t r immer  BREAK règ le  la  pu issance donnèe par  l ’appare i l  au  moteur .  Vèr i f ie  que le  moteur ,  une fo is  mis  en  marche,  pu isse
et re  ar re té  en opposant  une rés is tence qu i  ne dépasse pas les  150N (env i ron 15 k i los)  -  Normes UNI 8612.  Ce type de
rég lage es t  exc lu  au  début  de  chaque manoeuvre  pour  env i ron  1 ”  donnant  pu issance max imume à  f in  que l ’au tomat isme pu isse
vaincre l ’ iner t ie .

14) PROGRAMMATION DU RÉCEPTEUR RADIO INCORPORÉ
- Préd isposer  un code personna l isé  sur  le  t ransmet teur ,  en  ag issant  sur  les  micro in ter rupteurs  de ce lu i -c i .  
- Ma in ten i r  en foncé  le  bou ton  (SET)  de  p rogrammat ion  se  t rouvant  sur  la  cen t ra le  e t ,   s imu l tanément ,  envoyer  une

impu ls ion  avec  la  té lécommande.  Re lâcher  les  deux  bou tons  
- A  ce  s tade ,  le  récep teur  es t  p rogrammé sur  le  code  de  la  té lécommande.  

15) PROGRAMMATION DES DELAIS DE FONCTIONNEMENT
Par  le  b ia is  de  la  commande START,  i l  es t  poss ib le  de  p rogrammer  en  séquence  le  dé la i  de  fonc t ionnement ,  le  déphasage en
fermeture et  la  fermeture automat ique.  

P rocéder  comme su i t  :  
- Vér i f ie r  que le  cava l ie r  PRG  a  é té  cor rec tement  inséré .
-- P r o g r a m m a t i o n  t e m p s  d e  f o n c t i o n n e m e n t   :  P r o g r a m m a t i o n  t e m p s  d e  f o n c t i o n n e m e n t   :  

- Lorsque la  por ta i l  es t  fe rmée,   à  la  première  impuls ion,  le  premier  moteur  (M 2)  démarre  e t ,  après deux secondes,  le
second moteur  par t  lu i  auss i  (M1 re ta rdé) .  

- Lo rsque  la  manœuvre  d 'ouver tu re  a  eu   l i eu ,  envoyer  une  deux ième impu ls ion .  
- A  ce  s tade ,  l a  cen t ra le  met  en  mémoi re  le  temps  de  fonc t ionnement  
-- P r o g r a m m a t i o n  d u  t e m p s  d e  p a u s e  e t  d é p h a s a g e  e n  f e r m e t u r e  :  P r o g r a m m a t i o n  d u  t e m p s  d e  p a u s e  e t  d é p h a s a g e  e n  f e r m e t u r e  :  

- A  la  t ro is ième impu ls ion  de  Démar rage ,  le  temps  de  pause  avan t  la  fe rmetu re  au tomat ique  commence à  compter  (pour
désac t i ve r  la  fe rmeture  au tomat ique ,  donner  deux  impu ls ions  de  START en  success ion  rap ide) .  

- A  l a  qua t r i ème  impu l s i on  de  START,   l a  manœuvre  de  fe rme tu re  commence  e t  l e  t emps  de  déphasage  en  fe rme tu re
c o m m e n c e  à  c o m p t e r .  

- A  la  c inqu ième impu ls ion  de  START,  on  mémor ise  le  dé la i  qu i  s ’es t  écou lé  en t re  la  qua t r ième e t  la  c inqu ième
impu ls ion ,  leque l  représente  le  déphasage en  fe rmeture .  

- Dans le  cas de la  por ta i l  à  un seu l  bat tant ,  pour  é l iminer  le  déphasage après la  quat r ième impuls ion,  donner
imméd ia tement  l a  c inqu ième.  

A ce s tade,  la  programmat ion des temps de fonct ionnement  es t  achevée,  in ter rompre l 'a l imenta t ion sur  la  cent ra le  e t  en lever
le  cava l ier  PRG. 
Les  temps programmés sont  mis  en  mémoi re  de  man ière  numér ique à  l ' i n té r ieur  du  mic roprocesseur ,   ce  qu i  é l im ine  la
poss ib i l i té  de modi f ica t ions  causées par  des var ia t ions  des composants  ( rés is tances e t /ou condensateurs) .  

HORLOGE:
I l  es t  poss ib le  de  re l ie r  en  para l lè le  à  la  commande de  S ta r t  un  in te r rup teur  ou  con tac t  hor loge .  La  commande hor loge  p rovoque
l ’ouver ture  du por ta i l .  Tant  qu ’ i l  y  a  cet te  commande le  por ta i l  res te  b loqué ouver t .  La f in  de cet te  cet te  programmat ion provoque
la  re- fermeture  automat ique (s i  e l le  es t  insérée)  aprés le  temps de pause é tab l i .

PHOTOCELLULES DE SÉCURITÉ
Le k i t  es t  pourvu d 'un  jeu  de photoce l lu les  qu i  do i t  ê t re  pos i t ionné le  p lus  près  poss ib le  du  vanta i l  (5  à  10  cm)  cô té  ex tér ieur
(sécur i té  fermeture)  entre les deux p i l iers .  
F ixer  les photocel lu les à une hauteur  de 40-60 cm du so l .  I l  es t  toutefo is  consei l lé  d ' ins ta l ler  le  jeu de photocel lu les in tér ieur
(sécur i té  ouver ture)  sur  des  suppor ts  s tab les  qu i  couvrent  tou te  la  sur face de débat tement  du  por ta i l  (hors  du passage) ,  pour
une  sécur i té  op t ima le  (nous  consu l te r  pour  le  b ranchement ) .
Pour  l ’ent rée des cables dans la  par t ie  postér ieure i l  faut  percer  le  pré- t rou sur  la  base et  insérer  le  pet i t  bouchon de fermeture
dans la  par t ie  in fér ieure.  (F ig .  Q,  P1)
Pour  l ’en t rée des cab les  dans la  par t ie  in fér ieure,  avec ga ine pour  la  pro tec t ion du cab le ,  u t i l i ser  le  raccord appropr ié  en
dota t ion.  (F ig .  Q,  P2)
NB :  Tous les  t rous  de passage de f i l s  (u t i l i sés  ou non)  do ivent  ê t re  bouchés avec du jo in t  s i l i cone.

Photocellules de sécurité à l'ouverture (option)
El les do ivent  ê t re  ins ta l lées côté in tér ieur  sur  des suppor ts  s tab les,  face à face,  e t  couvr i r  toute la  sur face de débat tement  du
por ta i l  (hors  du passage) .

16) Branchement photocellules
- Dans  le  cas  ou  u t i l i se  un  seu l  jeu  de  photoce l lu les ,  connec ter  comme ind iqué dans  la  F ig  R.
- S i  on  u t i l i se  deux  jeux  de  photoce l lu les  fa i re  les  connec t ions  comme ind iqué dans  le  schema de connec t ions .

17) CLIGNOTANT
Le c l ignotant ,  d ispon ib le  en deux model  ova le  ou rond,  do i t  ê t re  pos i t ionné à  la  ver t ica le  au dessus du p i l ie r .

- Le câble d 'a l imentat ion do i t  ent rer  dans la  bo i te  en p last ique par  le  t rou s i tué dans la  par t ie  in fér ieure et  ar r iver  aux
doui l les .  ( f ig .  S)

- In t rodu isez  e t  v i ssez  la  lampe.
- Une fo is  ces opérat ions de connex ion et  de cont rô le  de l 'appare i l  terminées,  f ixez le  p ied au p i l ie r  e t  pos i t ionnez ensui te

la  coque  o range .
- S i l i conez tous les  passages de f i l s  sur  la  par t ie  basse.

18) SELECTEUR A CLEF
Le sé lec teur  à  c lé  es t  un  é lément  de  confor t  qu i  vous  permet t ra  de  fa i re  fonc t ionner  vo t re  sys tème de  la  même man ière  qu 'avec
vot re  émet teur  rad io .  I l  vous permet t ra  a ins i  de pouvo i r  conf ie r  à  vo t re  entourage une s imple  c lé  pendant  vo t re  absence,  par
exemple.  Pour la  f ixat ion,  ut i l isez les 2 pré- t rous à l ' in tér ieur  et  f ixez avec 2 v is  et  2 chevi l les.

- Pour  ouvr i r  le  bo i t ier  enaster  la  cache puis  enaster  la  v is  de f ixat ion ensui te  avec la  c la f  tourner  sur  la  gauche ou dro i t
en exercant  une press ion vers  le  bas e t  t i rez .  (comme ind iqué sur  le  schéma c i -dessous)  (F ig .  U)

- I l  est consei l lé de passer vos f i ls par l 'arr ière du boît ier en prenant soin d'étanchéiser le trou avec du joint si l icone. (Fig. V)
- Une fo is  tou tes  ces  opéra t ions  te rminées e t  le  bo î t ie r  f i xé  au p i l ie r ,  repos i t ionnez le  sé lec teur  dans son emplacement

en ag issant  à  l ' inverse de la  manière u t i l i sée pour  l 'ouver ture .  V issez la  façade avec la  v is  fourn ie .  

COMMANDE EXTERIEURE
I l  peut  ê t re  connecté  à  la  car te  un bouton pousso i r  ou un por t ie r  de v i l la .  I l  fau t  pour  ce la  t ransmet t re  un s igna l  sans tens ion.
Avant de connecter un portier, vérifiez donc que la sortie de celui-ci ne transmet pas du 12 volts. S i
c 'é ta i t  le  cas,  contactez-nous avant  toute manipu lat ion.

19) BRANCHEMENT ALIMENTATION
- Connec tez  l ’ a l imenta t ion  230  V  au  n iveau  des  bornes  19  (neu t re )  e t  17  (phase)  de  vo t re  e lec t ron ique  Q34 en

prenant  so in  de p lacer ,  pour  la  pro tec t ion  du sys tème,  un d is jonc teur  d i f fé rent ie l  de  10 A.  
La ter re  d 'a l imentat ion do i t  ê t re  re l iée à  la  ter re  du moteur  e t  à  la  borne 18 de la  car te .

A la  mise sous tens ion,  les  leds 3 ,4 ,5 ,6  do ivent  ê t re  a l lumées.  S i  ce  n ’é ta i t  pas les  cas,  veu i l lez  vér i f ie r  vos connect ions à  l ’a ide
du  manue l  avan t  de  poursu iv re .

20) ESSAIS ET REGLAGES
- Fa i tes  des  essa is  e t  au  cas  ou vous voudr iez  modi f ie r  le  rég lage reprendre  la  programmat ion  de la  cent ra le .  S i  le

premier  cyc le  n ’es t  pas un cyc le  d ’ouver ture ,  veu i l lez  vér i f ie r  vos branchements  moteur .

AU CAS OU CE TABLEAU NE REPONDRAIT PAS A VOS QUESTIONS ET NE
RESOUDRAIT PAS VOTRE DYSFONCTIONNEMENT APPELER NOTRE SERVICE

TECHNIQUE

• Parties de Récharge: Utiliser seulement parties de récharge originelles.
• Pour une bonne utilisation du produit et pour éviter toute possibilité de dommages
aux personnes, aux animaux et aux materiaux faire référence au feuille "Généralité" qui être

partie intégrant du présent manuel.
• L’Emploi de cet appareil doit réspecter le normes de sécurité en viguer outre au regles de bonne

installation.
• Tous les branchements doivent etre effectués en absence d’alimentation électrique.
• Le fabriquant n’est pas responsable pour des pannes éventuelles provoquées par l’usage impropre

et déraisonnable.
• Alimenter le moteur en payant attention que le sens de rotation correspond à celui indiquè.
• Protéger toujours l’alimentation parmi un interructeur automatique de 6A, ou parmi d’un

interructeur monofase de 16A complet de fusibles.
• Les lignes d’alimentation aux moteurs, à la central et les lignes d’enclenchements aux accessoires

doivent être sèparèes pour èviter tous dèrangement qui pourraient causer des fonctionnements
dèfectueux de l’installation.

• N’importe quel appareil (de contrôle ou de sûretè) eventuellement asservit à la central doit être
libre de tension.

• La carte a étè projecté en faisant attention aux régles de compatibilité electromagnetique el les
normes de sécurités prevus par les directives en vigueur de l’Union Europeenne. En particulier elle
répond aux directives EU-EMC Directive 89/336/eec ET 92/31/ECC.

13) POWER: REGOLAZIONE MOTORE
I l  tr immer POWER regola la potenza erogata dal l ’apparecchiatura al motore. Verif icare che i l  motore, una volta avviato,
possa essere fermato opponendo una resistenza non superiore a 150 N (circa 15 Kg) norme UNI 8612.  Questo t ipo
di regolazione viene esclusa al l ’ inizio di ogni manovra per circa un secondo, dando piena potenza (spunto) per far
vincere all ’automazione l ’ inerzia iniziale

14) PROGRAMMAZIONE RADIORICEVITORE INCORPORATO
- Impostare un codice personalizzato sul trasmett i tore agendo sui Dip-Switch dello stesso.
- Tenere premuto il pulsante (SET) di programmazione presente sulla centrale e contemporaneamente mandare un

impulso con il telecomando quindi rilasciare i due pulsanti.
- A questo punto i l  r icevitore è programmato sul codice del telecomando.

15) PROGRAMMAZIONE DEI TEMPI DI FUNZIONAMENTO
Tramite i l  comando START è possibi le programmare in modo sequenziale i l  tempo di lavoro, lo sfasamento in chiusura
e la richiusura automatica.

Procedere come segue:
- Verif icare che i l  Jumper PRG sia correttamente inserito.
-- P r o g r a m m a z i o n e  t e m p o  d i  l a v o r o :P r o g r a m m a z i o n e  t e m p o  d i  l a v o r o :
- A cancello chiuso al 1° impulso parte il primo motore (M2) e dopo due secondi parte il secondo motore (M1

ritardato).
- Al completamento del la manovra di  apertura mandare un 2° impulso. 
- A questo punto la centrale memorizza i l  tempo di lavoro.
-- P r o g r a m m a z i o n e  t e m p o  d i  p a u s a  e  s f a s a m e n t o  i n  c h i u s u r a :P r o g r a m m a z i o n e  t e m p o  d i  p a u s a  e  s f a s a m e n t o  i n  c h i u s u r a :
- Al 3° impulso di Start inizia a contare i l  tempo di pausa prima della r ichiusura Automatica (per escludere la

richiusura automatica dare due impulsi di Start in rapida successione).
- Al 4° impulso di Start inizia la manovra di chiusura, e inizia a contare i l  tempo di sfasamento in chiusura. 
- Al 5° impulso di Start memorizza il tempo trascorso tra il 4° ed il 5° impulso che rappresenta lo sfasamento in chiusura.
- Nel caso di cancel lo ad un’anta per el iminare lo sfasamento dopo i l  4° impulso dare immediatamente i l  5°.

A questo punto la programmazione dei tempi di funzionamento è terminata, togl iere l ’al imentazione al la centrale e
disinserire i l  Jumper PRG.
I tempi programmati sono memorizzati in maniera digitale al l ’ interno del microprocessore el iminando la possibi l i tà di
cambiamenti causati dal le variazioni dei componenti (resistenze e/o condensatori).

OROLOGIO
E' possibile collegare in parallelo al comando di Start un interruttore o contatto orologio. I l  comando orologio provoca
l 'apertura del cancello. Finchè perdura, i l  cancello r isulta bloccato aperto. I l  r i lascio provoca la r ichiusura automatica (se
inserita), dopo il tempo di pausa impostato.

FOTOCELLULE DI SICUREZZA
Nel Kit viene fornita una coppia di fotocellule che deve essere posizionata il più vicino possibile al cancello (da 5 a 10 cm
massimo) dal lato esterno tra i due pilastri (sicurezza in chiusura).
Fissare le fotocellule ad un’altezza dal terreno di circa 40 - 60 cm. Si consiglia di installare un secondo gruppo di
fotocellule dal lato interno del cancello (sicurezza in apertura) uti l izzando gli appositi pilastrini.
Per l ' ingresso dei cavi in posizione posteriore sfondare i l  preforo sulla base ed inserire i l  tappino di chiusura nella parte
inferiore del coperchio. (Fig. Q, P1)
Per l ' ingresso dei cavi in posizione inferiore: se con solo i l  cavo, togliere i l  tappino; se con la guaina di protezione
uti l izzare l 'apposito raccordo in dotazione.(Fig. Q, P2)
NB : Tutti i fori di passaggio dei cavi, anche se non util izzati,  devono essere sigil lati con mastice sil iconico.

Fotocellulle di sicurezza in apertura: (opzionali)
Devono essere instal late sul lato interno del cancello su supporti stabil i  e devono proteggere tutta l ’area di azione delle
ante del cancel lo.

16) Collegamento fotocellule
- Nel caso si util izzi un solo gruppo di fotocellule collegarle come indicato in Fig. R.
- Nel caso si uti l izzino due gruppi collegarle come indicato nello schema funzionale della centrale.

17) LAMPEGGIANTE
I l  lampeggiante, disponibi le in due versioni con forma ovale o rotonda,  deve essere posizionato nella parte alta del
pilastrino in posizione ben visibile da ogni lato dell’ installazione.

- Fissare i l  cavo di al imentazione al le l inguette del portalampada facendolo passare nel foro situato nel la parte
inferione della base in plastica. (Fig. S)

- Introdurre ed avvitare la lampadina.
- Terminata questa operazione fissare i l  lampeggiante sul pi lastrino con gli apposit i  tassell i  fornit i  in dotazione e

quindi chiudere i l  tutto posizionando la cupola in plastica gialla o arancio sulla base nera.
- Siliconare tutti i passaggi dei cavi con silicone.

18) SELETTORE A CHIAVE
I l  selettore a chiave è un elemento di confort che Vi permetterà di ut i l izzare l ’ impianto con la stessa modalità del
trasmettitore radio. Per i l f issaggio uti l izzare i due pre-fori presenti nella parte posteriore e fissarlo con i due tassell i e
le due vit i  in dotazione.

- Per aprire i l selettore inserire la chiave, ruotare la chiave un quarto di giro a sinistra o a destra e quindi inclinare
e sollevare la parte alta della placca movibi le verso l ’esterno (come sopra indicato). (Fig. U)

- Si consiglia di far passare i f i l i  nella parte posteriore del selettore sigil lando tutti i  fori di passaggio con mastice
siliconico. (Fig. V) 

- Una volta terminate quaste operazioni f issare i l  selettore al pi lastrino o nella posizione voluta e richiudere la
parte anteriore agendo al contrario  di quanto fatto per l ’apertura.

COLLEGAMENTO COMANDI ESTERNI
E’ possibi le col legare al la central ina una pulsantiera, un citofono, ecc.
Prima di collegare uno di questi comandi accertarsi che l’apparecchio in questione non
trasmetta un segnale a 12V.
Nel qual caso contattare i l nostro centro di assistenza più vicino.

19) COLLEGAMENTO LINEA 230 Vac
- L'al imentazione a 230 V deve essere collegata ai morsett i  19 (neutro) e 17 (fase). Si consigl ia di  proteggere

sempre l ’al imentazione per mezzo di un interruttore automatico da 6A, oppure per mezzo di un interruttore
monofase da 16A completo di fusibi l i .  La terra deve essere collegata al morsetto18 della central ina.

Dopo aver col legato l ’al imentazione i leds n° 3-4-5-6 dovranno essere accesi e i  leds n° 1 e 2 spenti.  Nel caso questo
non si verif ichi verif icate tutt i  i  collegamenti come specif icato su questo manuale prima di proseguire.

20) PROVE E REGOLAZIONI
- Fate delle prove sul funzionamento dell’impianto e nel caso si volessero modificare le regolazioni occorre ripetere

la programmazione della centrale. Se il primo ciclo non è un ciclo di apertura verificate i collegamenti dei motori.

NEL CASO DI DISFUNZIONI O MALFUNZIONAMENTI CONTATTARE 
IL NOSTRO CENTRO DI ASSISTENZA PIU’ VICINO

• Parti di ricambio: Utilizzare solamente parti di ricambio originali.
• Per un uso proprio del prodotto e per escludere ogni possibilità di danneggiamenti a
persone animali o cose, fare riferimento al foglio “Generalità” che fa parte integrante del
presente manuale.

• L'impiego di questa apparecchiatura deve rispettare le norme di sicurezza vigenti oltre alle norme
di buona installazione.

• Tutti i collegamenti devono essere effettuati in assenza di alimentazione elettrica.
• Il costruttore non può considerarsi responsabile per eventuali danni causati da usi impropri ed

irragionevoli.
• Alimentare i motori prestando attenzione che il senso di rotazione corrisponda a quello indicato.
• Le linee di alimentazione ai motori, alla centrale e le linee di collegamento agli accessori devono

essere separate onde evitare disturbi che potrebbero generare malfunzionamenti dell’impianto.
• Qualsiasi apparecchiatura (di comando o sicurezza) eventualmente asservita alla centrale deve

essere libera da tensione (contatti puliti).
• La scheda è stata progettata tenendo presente le norme di compatibilità elettromagnetica e le

norme di sicurezza previste dalle vigenti direttive dell’ Unione Europea. In particolare essa
risponde alle direttive EU-EMC Directive 89/336/EEC e 92/31/ECC.

DipD ip F u n z i o n eF u n z i o n e D e s c r i z i o n eD e s c r i z i o n e
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Attiva i l lampeggio per 3 secondi prima dell ’ inizio del ciclo di apertura o chiusura
Prelampeggio escluso
La fotocellula interviene anche in apertura, i l cancello si ferma e riparte nello
stesso senso di marcia dopo che l ’ostacolo è stato rimosso.
La fotocellula interviene solo in chiusura
D u r a n t e  l ' a p e r t u r a  e  l a  p a u s a  n o n  v e n g o n o  a c c e t t a t i  i m p u l s i  d i  S t a r t.
Condominiale escluso
Cancello Scorrevole
Cancello a Battente

Prelampeggio

Fotocellula in apertura

Condominiale incluso

Funzionamento 

On
Off
On

Off
On
Off
On
Off

Non fa chiusura

Un’anta non arr iva a
f ine corsa

Le fotocellule non
agiscono in chiusura

Non fa apertura Led
3 spento

Il  lampeggiante non
funziona

Non fa chiusura
automatica

Il cancello parte, ma
si  ferma dopo pochi
secondi

In inverno

Catt iva portata radio

Il cancello non parte

Verif icare l ’al l ineamento, i  collegamenti delle fotocellule ed i Leds di control lo che devono
essere accesi .

Aumentare leggermente i l  tempo di lavoro dei motori r ipetendo la programmazione della
centrale (sempre a cancello chiusura).

Se le fotocellule agiscono in apertura al posto di agire in chiusura verif icare prima di tutto i
collegamenti delle stesse, l’all ineamento e lo stato dei leds. Se tutto questo è verificato
togliete l’alimentazione elettrica alla centrale per qualche secondo quindi ricollegate la
centrale. Sbloccate gli attuatori e ribloccateli in posizione a 45° (metà corsa). Date un
impulso e verificate che il cancello parta in apertura. Se il cancello parte in chiusura
scollegate nuovamente la centrale ed invertite i collegamenti ai motori prestando attenzione
a quanto indicato sulle istruzioni. (Il primo ciclo è sempre un ciclo di apertura) 

Verif icate la presenza del pulsante di STOP o i l  ponticello tra i morsetti 2 e 3.

Verif icare i collegamenti ai morsetti 9 e 10. Verif icate i collegamenti al le l inguette poste
sotto la lampadina.

Rifare la programmazione della centrale seguendo le istruzioni. Verif icare che i l  Led 4
(fotocellula) sia acceso e i l  LED 2 spento.

Aumentare leggermente la spinta (Power).

In inverno, a causa del freddo, si consigl ia di aumentare leggermente la spinta agendo sul
t r immer power.

Verif icare lo stato della batteria del trasmettitore. Verif icate se nella zona in cui è installato
l ’ impianto esistono elementi che potrebbero disturbare le emissioni radio (l inee di alta
tensione, grandi superfici metalliche, radio amatori, ecc.)

Veri f icare che i l  Led 4 sia acceso.

ANOMALIE E CONSIGLI
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Active l'équipement pendant trois secondes avant le début du cycle d'ouverture ou de fermeture 
Pré-cl ignotement désactivé
La cellule photoélectrique intervient également en ouverture, la gri l le se referme et
repart dans le même sens de marche après que l 'obstacle a été él iminé. 
La cellule photoélectrique intervient seulement à la fermeture
Pendant l ’ouverture et la pause ne viennent pas acceptès les impulsions de START
Condominial  désact ivé

Portail coulissant
Portai l  a battant

Pré
cl ignotement 
Photocellule en
ouverture 

Condominial inclus

Fonctionnement

O n
Off

O n

Off

O n
Off

O n
Off

Pas de fermeture

Un vantai l  n'arr ive
pas en f in de
course

Les photocellules
n 'agissent  pas en
fermeture

Pas d'ouverture
Led 3 éte inte

Le cl ignotant ne
marche pas

Pas de fermeture
automat ique

Le portai l  démarre
puis s'arrête

En  h i ve r

Mauva ise  po r tée
radio

Le portail ne
démarre  pas

Vérif iez l 'al ignement et le branchement des photocel lules ainsi que les témoins de
contrôle (Led) qui doivent être al lumés.

Augmentez  légèrement  le  temps  de  t rava i l  des  moteurs  e t  reprendre  la
programmation de la centrale (toujours portai l  fermé).

Si les photocel lules agissent en ouverture au l ieu d'agir en fermeture, véri f iez tout
d'abord vos connections électriques, l 'al ignement, l 'état des leds. Si toutes ces
données sont correctes, coupez l 'a l imentat ion secteur de la centrale durant
quelques secondes puis la reconnecter.  Déverroui l ler ensuite vos motoréducteurs
pour les reverroui l ler en posit ion mi-course (45°).  Donnez ensuite une impulsion, de
démarrage et véri f iez que les vantaux partent bien en ouverture. Si le cycle
démarre par une fermeture, débranchez la centrale et modif iez vos branchements
moteurs à l 'aide de votre notice ( le premier cycle est toujours un cycle d'ouverture).

Vér i f iez la présence du bouton de STOP ou l 'état  du pont entre les bornes 2 et  3.

Véri f iez les branchements aux bornes 9 et 10. Relevez la languette du fond des
doui l les pour assurer le contact ( le système ne doit  bien sur pas être en
fonctionnement).

Refaire la programmation de la centrale suivant les instruct ions. Véri f iez que la led
4 (foto) soit  al lumée et le LED 2 eteinte.

Augmentez légèrement la puissance (Power).

Par temps froid, i l  convient d'augmenter légèrement la puissance moteur à l 'a ide du
tr immer power.

Vérif iez l 'état de la pi le de votre émetteur. Observez aux alentours pour détecter les
éléments qui pourraient perturber les émissions radio ( l ignes à haute tension,
grande surface métal l ique, radios amateurs, etc.. .)

Vérif iez que le led 4 soit al lumée.

ANOMALIES ET CONSEILS

ATTENZIONE

Ingresso al imentazione rete 230-240 Vac - 50/60 Hz. -  (17=Fase - 19=Neutro)

Collegare i l  cavo GialloVerde dei motore ed i l  cavo di terra dell ’al imentazione al morsetto di Terra

17-19

18

COLLEGAMENTI MORSETTIERA 3

11-12-13

14-15-16

Sort ie moteur 1 (11=Bleu -12=Maron -13=Noire)
Vanta i l  qu i  se ouvre en deuxieme.  Condensateur entre les plots de raccordement 12 et 13
Sort ie moteur 2 (14=Bleu - 15=Maron - 16=Noire)  -  Condensateur entre les plots de raccordement 15 et 16

CONNEXION BOITE À BORNES 2

17-19

18

Entrée al imentat ion réseau 230Vac 50/60 Hz - 17=Phase - 19=Neutre

Relier les câbles Jaune-Vert des moteurs et le câble de terre de l ’al imentation au plot de terre.

CONNEXION BOITE À BORNES 3

11-12-13

14-15-16

Output motor 1 (11=Bleu - 12=Brown - 13=Black). 
Wing wich opens secondly. .Condense among the clamps n° 12 and n° 13

Output motor 2 (14=Bleu - 15=Brown - 16=Black). Condense among the clamps n° 15 and n° 16

CONNECTION HOLDFAST 2

Power supply entry 230Vac  50/60 Hz -  19=Neuter -  17=Phase

Ground Connect the motors cables Yellow-Green and the alimentation ground cable to the ground terminal.

17-19

18

CONNECTION HOLDFAST 3
17-19

18

11-12-13

14-15-16

ATENTION

Condenser always between the brown and black wires.

N.B. always connect the condenser provided to the motor.
The yellow-green earth wire must be connected to clamp 18 on the electronic control unit.

DIP-SWITCH PROGRAMMABLES FUNCTIONS:

The adjustment must be effected when the device has no power supply.
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Activates flash for three seconds before the opening or closing cycle. 
Pre-flash excluded.
The photocell  also intervenes during opening, the gate stops and continues in the
same direct ion once the obstacle has been removed. 
The photocel l  only intervenes during closure.
During the opening and the pause t iming the Start impulses are not accepted.
Col lect ive excluded
Sliding gate
Wing gate

Pre-Flash

Photocell
opening

Collective
included

Running 

O n
Off

O n

Off
O n
Off
O n
Off

El  condensador  debe  es ta r  s iempre  en t re  e l  cab le  mar rón  y  e l  negro .
NOTA:  conec ta r  s iempre  e l  condensador  sumin is t rado  en  e l  equ ipamien to  a l  mo to r .
E l  cab le  de t ie r ra  amar i l lo -verde se debe conectar  a l  borne 18 de la  cent ra l  e lec t rón ica

Todas las conexiones se deben efectuar sin alimentación eléctrica.
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13) POWER: REGULIERUNG MOTORPAAR
Der  T r immer  POWER regu l ie r t  d ie  Le is tung ,  d ie  d ie  An lage  dem Motor  zu führ t .  S ichergehen ,  daß der  Moto r ,  e inma l  in  Be t r ieb ,
von  e inem Widers tand ,  der  n ich t  höher  a ls  150N se in  dar f  ( z i r ka  15kg ,  UNI -Normen 8612)  zum St i l l s tand  gebrach t  werden  kann .
D iese  Ar t  von  Regu l ie rung is t  fü r  e ine  Sekunde,  am Anfang jedes  Manövers  ausgesch lossen,  da  man durch  vo l le  Le is tung
(An laßstoß)  der  Automat ion  den Ers te insatz  ermögl ich t .

14) PROGRAMMIERUNG EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER
- E inen  ind i v idue l l en  Code  au f  dem Sender  e ins te l l en  und  dabe i  d ie  D IP  SWITCH des  Empfängers  benu tzen .
- D ie  Taste  (SET)  zur  Programmierung gedrückt  ha l ten ,  d ie  s ich  auf  der  Zent ra le  bef inden und g le ichze i t ig  e inen Impuls

mi t  der  Fernbed ienung sch icken .  D ie  be iden  Tas ten  w ieder  los lassen .
- je tz t  i s t  der  Empfänger  au f  den Code der  Fernbed ienung programmier t .

15) PROGRAMMIERUNG DER BETRIEBSZEITEN
Mi t  dem Befeh l  START kann  nache inander  d ie  Be t r iebsze i t ,  d ie  Phasenversch iebung  be im Sch l ießen  und  d ie  au tomat i sche
Sch l ießung  p rogrammier t  werden .

Fo lgende rmaßen  vo rgehen :
- Kont ro l l ie ren,  daß der  Jumper  PRG r icht ig  e ingesetz t  is t .
-- P r o g r a m m i e r u n g  B e t r i e b s z e i t :P r o g r a m m i e r u n g  B e t r i e b s z e i t :

- Bei geschlossenem Tor startet beim 1. Impuls der erste Motor (M2) und nach zwei Sekunden der zweite Motor (M1 verzögert).
- Nach  dem Öf fnen  e inen  2 .  Impu ls  senden.  
- Jetz t  speicher t  d ie  Zentra le  d ie  Betr iebszei t .
-- P r o g r a m m i e r u n g  d e r  P a u s e n z e i t  u n d  P h a s e n v e r s c h i e b u n g  S c h l i e ß e n :P r o g r a m m i e r u n g  d e r  P a u s e n z e i t  u n d  P h a s e n v e r s c h i e b u n g  S c h l i e ß e n :

- Be im 3 .  S ta r t - Impu ls  beg inn t  d ie  Zäh lung  der  Pausenze i t  vo r  de r  au tomat i schen  Sch l ießung  (zum Aussch luß  der
au tomat ischen Sch l ießung zwe i  rasch  au fe inander fo lgende Star t - Impu lse  ausgeben) .

- Be im 4 .  S ta r t - Impu ls  beg inn t  d ie  Sch l ießung und es  w i rd  d ie  Ze i t  e r  Phasenversch iebung be im Sch l ießen gezäh l t .  
- Be im 5 .  S tar t - Impu ls  w i rd  d ie  Ze i t  gespe icher t ,  d ie  vergangen is t  zwischen dem 4.  und dem 5.  Impu ls ,  der  d ie

Phasenversch iebung be im Sch l ießen dars te l l t .
- Bei einem einf lügel igen Tor ist zur Beseit igung der Phasenverschiebung nach dem 4. Impuls sofort der 5. Impuls zu geben.

An  d iesem Punk t  i s t  d ie  Programmierung  der  Be t r iebsze i ten  beende t .  D ie  Spe isung  der  Zen t ra le  en t fe rnen  und  den  Jumper
PRG en t fe rnen .
D ie  programmier ten  Ze i ten  werden d ig i ta l  gespe icher t  im Mikroprozessor ,  wodurch  d ie  Mög l ichke i t  der  Änderungen aufgrund
neuer  Komponenten  e l im in ie r t  w i rd  (Widers tände und /oder  Kondensato ren) .

ZEIT:
Es i s t  mög l i ch  neben  dem START-Kommando  e inen  Scha l te r  oder  Ze i t scha l te r  anzusch l ießen .  Das  Ze i t kommando  lös t  das
Öf fnen des  Tors  aus .  Je  nach Dauer ,  b le ib t  das  Tor  o f fen .  Wieder  zu lassen heraus  fo rde t  den  Automat ische Sch l ießung (wenn
e ingefuegt ) ,  nach den Pauseze i t  ange lec t .  

SICHERHEITS-FOTOZELLEN
Im  Bausa tz  w i rd  e in  Paar  Fo toze l len  m i tge l ie fe r t ,  d ie  so  nah  w ie  mög l i ch  am Tor  pos i t i on ie r t  werden  müssen  (max .  5  b i s  10  cm)
auf  der  Außense i te  der  be iden Pfos ten  (S icherhe i t  be im Sch l ießen) .
D ie  Fo toze l l en  au f  e ine r  Höhe  von  e twa  40 -60  cm vom Boden  anbr ingen .  
Es  w i rd  empfoh len ,  e ine  zwei te  Fotoze l lengruppe auf  der  Innense i te  des  Tors  anzubr ingen (S icherhe i t  be im Öf fnen)  un ter
Verwendung der  en tsprechenden P fos ten .
Für  den Kabele in laß in  unterer  Pos i t ion  d ie  Vorbohrung durchbrechen auf  der  Bas is  und den Sch l ießdecke l  in  den unteren Te i l
des  Decke ls  e inse tzen  (Abb.  Q,  P1)
Für  den Kabe le ingang in  un te rer  Pos i t ion  be i  a l le in  dem Kabe l  den  Decke l  en t fe rnen -  i s t  auch  d ie  Schutzummante lung
vorhanden,  i s t  das  en tsprechende mi tge l ie fe r te  Verb indungss tück  zu  benutzen (Abb.  Q,  P2)
NB :  A l le  Kabe ldurchgangs löcher ,  auch  unbenutz t ,  müssen mi t  S i l i konk i t t  abged ich te t  werden.

Sicherheitsfotozellen beim Öffnen (wahl f re i )
Müssen au f  der  Innense i te  des  Tors  au f  den  fes ten  S tü tzen  ins ta l l i e r t  werden  und  müssen den  gesamten  Ak t ionsbere ich  der
Tor f lüge l  abdecken.

16) Anschluß der Fotozellen
- Wi rd  nur  e ine  e inz ige  Fo toze l lengruppe benutz t ,  s ind  d iese  anzusch l ießen w ie  in  Ab .  R .
- Woh ingegen  be i  de r  Verwendung  von  zwe i  Gruppen  d iese  so  angesch lossen  werden  müssen ,  w ie  im  Funk t ionsp lan

der  Zentra le dargeste l l t .

17) BLINKLICHT
Das B l ink l i ch t  -  i n  zwe i  Aus führungen  ve r fügbar ,  ova l  oder  rund  -  muß au f  dem oberen  Te i l  des  P fos tens  in  von  jeder  Se i te  de r
Ins ta l la t ion gut  s ichtbarer  Pos i t ion angebracht  werden.

- Das  S t romkabe l  an  den  K lemmen des  Lampent rägers  be fes t igen  und  das  Kabe l  du rch  das  Loch  im un te ren  Te i l  des
Plas t ik fusses führen.  (Abb.  S)

- D ie  Lampe e inse tzen  und  e indrehen .
- Nach d ieser  Tät igke i t  das  B l ink l ich t  auf  dem Pfe i le r  anbr ingen mi t  den entsprechenden mi tge l ie fer ten Dübeln  und dann

a l les  sch l ießen,  dabe i  d ie  ge lbe  oder  o range P las t i khü l le  au f  den schwarzen Fuß se tzen.
- A l le  Kabeldurchgänge mi t  S i l i kon vers iege ln .

18) SCHLÜSSELWÄHLSCHALTER
Der  Sch lüsse lwäh lscha l te r  i s t  e in  zu  Ih rer  Bequeml ichke i t  gedachtes  E lement ,  das  es  Ihnen ermögl ich t ,  d ie  An lage auf  d ie
g le iche Weise  zu  benutzen w ie  mi t  der  Fernbed ienung.  Zur  Befes t igung d ie  be iden vorgebohr ten  Löcher  im rückwär t igen Te i l
benutzen  und mi t  den  zwe i  m i tge l ie fe r ten  Dübe ln  und Schrauben be fes t igen .

- Zum Öf fnen den Sch lüsse l  in  den Wahlscha l te r  s tecken,  den Sch lüssen e ine  V ie r te ld rehung nach l inks  oder  rech ts
drehen  und  dann  den  oberen  Te i l  de r  beweg l i chen  P la t te  ne igen  und  nach  außen nach  oben  heben  (w ie  oben
angegeben) .  (Abb .  U)

- Es  w i rd  empfoh len  d ie  Dräh te  durch  den  un te ren  Te i l  des  Wäh lscha l te rs  zu  ver legen und a l le  Durchgangs löcher  mi t
Si l ikonki t t  abzudichten.  (Abb.  V)

- Nach Beend igung d ieser  Tä t igke i ten  den  Wah lscha l te r  am Pfe i le r  oder  in  der  gewünschten  Pos i t ion  be fes t igen  und
den vorderen  Te i l  sch l ießen,  dabe i  umgekehr t  vorgehen w ie  be im Öf fnen .

ANSCHLUSS DER EXTERNEN STEUERUNGEN
An d ie  Zent ra ls teuerung kann e ine  Scha l t ta fe l ,  e ine  K l inge l  usw.  angesch lossen werden.  Vor dem Anschluß dieser
Steuerungen sicherstellen, daß die betroffene Anlage kein Signal zu 12V sendet. In  d iesem Fal l  wenden Sie
s ich  b i t te  an  das  nächs tge legene  Kundend iens tzen t rum.

19) ANSCHLUSS DER LEITUNG 230 Vac
- D ie  S t romversorgung  zu  230  V  muß angesch lossen  werden  an  d ie  K lemmen 19  (S te rn le i te r )  und  17  (Phase) .

Es  w i rd  empfoh len ,  d ie  S t romle i tung  immer  mi t  e inem Scha l tau tomat  zu  6A zu  schützen oder  mi t  e inem e inphas igen
Scha l te r  zu  16A,  komple t t  m i t  S icherungen.
D ie  Masse  muß  angesch lossen  we rden  an  d i e  K lemme 18  de r  Zen t ra l e .

Nach  dem Ansch luß  de r  S t romle i tung  müssen  d ie  LED Nr .  3 -4 -5 -6  leuch ten  und  d ie  LED Nr .  1 -2  müssen  aus  se in .  
Sol l te dies nicht der Fal l  sein,  s ind al le Anschlüsse zu überprüfen, wie in diesem Handbuch angegeben und erst  dann fort fahren .

20) TESTS UND EINSTELLUNGEN
- Führen  S ie  Funk t ions tes ts  der  An lage  durch .  So l len  d ie  E ins te l lungen  geänder t  werden ,  muß d ie  Programmierung  der

Zent ra le  erneut  durchgeführ t  werden.  Is t  der  e rs te  Zyk lus  ke in  Öf fnungszyk lus ,  überprü fen S ie  d ie  Motoransch lüsse.

BEI BETRIEBSSTÖRUNGEN ODER PROBLEMEN WENDEN SIE SICH BITTEN AN UNSEREN
NÄCHSTGELEGENEN KUNDENDIENST

• Ersatzteile: nur originale Ersatzteile verwenden

• Für eine optimale Nutzung des Produkts und um jedmöglichen Schaden an Personen,
Tieren und Dingen auszuschließen, Siehe Blatt "Allgemeines", das integrierender Bestandteil des
vorliegenden Handbuchs ist.

• Bei Anbringen dieser Apparatur müssen die bestehenden Sicherheitsnormen respektiert werden,
außerdem die einer guten Installation.

• Alle Anschlüsse müssen ohne elektronische Versorgung angebracht werden.

• Der Hersteller haftet nicht für Schäden durch falsche und unsachgemäße Benutzung.

• Den Motor versorgen, dabei beachten, daß die Umdrehung der angezeigten entspricht.

• Die Versorgung immer mit einem automatischen 6A-Schalter schützen, oder mit einem 16A-
Monophasenschalter mit Abschmelzsicherung.

• Die Speisungslinien den Motoren, der Zentrale und die Verbindungslinien den Zubehörteilen müssen
getrennbt sein, um Störungen Zu vermeiden, die problemen in der Arbeitsweise des Anglegens bewirken
Können.

• Jeder Einrichtung (Steuerung oder Sicherheitsvorrichtung), die Zu der Zentrale verbunden ist, muß
Spannungsfrei Sein.

• Die Karte wurde unter Berücksichtigung der elektromagnetischen Kompatibilitätsnormen und der
bestehenden Sicherheitsnormen der Europäischen Gemeinschaft projektiert Sie entspricht im
Besonderen den EU-EMC- Richtlinien (Directive 89/336/EEC und 92/31/ECC).

Eingang Netzversorgung 230 Vac 50/50 Hz. - 17 = Neural  -   19 = Phase

Verbinden die Motorkabel Gerb-Grün und das Erdekabel der Speisung der Erdeklemme.

17-19

18
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11-12-13

14-15-16

Ausgang Motor 1 (11=Blau - 12=Braun - 13=Scharz) 
Torf lügel,  der sich als zweiter öffnet. Kondensator zwischen Klemme 12 und 13.

Ausgang Motor 2 (14=Blau - 15=Braun - 16=Scharz) Kondensator zwischen Klemme 15 und 16.

ANSCHLÜSSE KLEMMBRETT 2

Kondensator immer zwischen dem braunen und dem schwarzen Draht.
N.B. Immer den mit dem Motor ,mitgel ieferten Kondensator anschl ießen.
Der gelb-grüne Massedraht muß an die Klemm 18 der Elektronikzentrale angeschlossen werden.

PRORAMMIERUNG VON DIP-SWITCH

Alle Anschlüsse müssen ohne elektronische Versorgung angebracht werden.

D i p  F u n k t i o nD i p  F u n k t i o n B e s c h r e i b u nB e s c h r e i b u n

1

2

3

4

Aktiviert  Bl inken 3 Sekunden vor Beginn des Öffnungs- oder Schl ießzyklus
Vorbl inken ausgeschlossen
Die Fotozel le spricht auch bei Öffnen an; das Tor hält  an und bewegt sich dann
weiter in die gleiche Richtung, wenn das Hindernis entfernt wurde.
Die Fotozelle spricht nur bei Schließen an
Während dem Öffnen und der Pause werden keine Start impulse akzept iert
Hausgemeinchaft ausgeschlossen
Gleittor
Flügeltor

Vorblinken

Fotozelle bei Öffnen

Hausgemeinchaft
eingeschlossen
Betrieb

On
Off
On

Off
On
Off
On
Off

WARNING

ACHTUNG

ATENCION

Does not  c lose

One gate does not
open fully

The photocells do
not  work  dur ing
closure

Does not open led
3 off

The b l inker  does
not work

Does  no t  c lose
automatical ly

The  ga te  moves
but  s tops af ter  a
few seconds

In winter

Poor radio
transmission

The gate does not
move.

Check the al ignment, the photocel l  wir ing and the control leds, which must be on.

Sl ight ly increase the working t ime of the motors, reprogramming the control  uni t
(with the gate closed).

I f  the photocel ls work when opening instead of during closure, check al l  the
connections, the al ignment and the condit ion of the leds. I f  everything is correct,
suspend the power to the control  unit  for a few seconds and then reconnect i t .
Release the actuators and reposi t ion them at an angle of  45° (hal f  way).  Press the
button and check that the gate opens. I f  the gate closes, disconnect the control  unit
once more and invert the connections to the motors, fol lowing the instruct ions
careful ly. (The f irst cycle is always an opening cycle.)

Check the presence of  the STOP but ton or  the jumper between c lamps 2 and 3

Check the connect ions to clamps 9 and 10. Check the connect ions to the tongues
below the bulb.

Reprogram the control unit fol lowing the instructions. 

Check that led 4 (photocel l )  is on and led 2 is off .

Sl ight ly increase power. In winter,  due to the cold,  we recommend a sl ight increase
in tr immer power.

Check the transmit ter battery.  Check for the presence of elements which might
disturb the radio signals (high voltage cables, large metal surfaces, ham radios,
etc.) in the area in which the system is instal led.

Check that led 4 is on.

FAULTS AND SUGGESTIONSFAULTS AND SUGGESTIONS
Schließt nicht

E in  Tor f lüge l
kommt  n ich t  b is
zum Endschal ter

Die  Fotoze l len
sprechen be im
Schl ießen nicht an

Ke ine  Ö f fnung ,
LED 3  aus

Das B l ink l i ch t
funktioniert nicht

Es er fo lgt  keine
a u t o m a t i s c h e
Schließung

Das Tor geht los, hält
aber nach wenigen
Sekunden an

Im Winter

S c h l e c h t e
Funkverbindung

Das Tor spricht nicht an

Die Ausrichtung überprüfen, die Anschlüsse der Fotozel len und die Kontrol l -LEDs,
die leuchten müssen

Etwas die Arbeitszeit  der Motoren ver längern und dazu die Zentrale erneut
programmieren (bei  geschlossenem Tor)

Wenn die Fotozel len beim Öffnen ansprechen, anstatt  beim Schl ießen, zuerst die
Anschlüsse derselben kontrol l ieren, die Ausr ichtung und den Zustand der LEDs.
Danach die Stromzufuhr zur Zentrale einige Sekunden abtrennen und dann die
Zentrale wieder anschl ießen. Die Stel lgl ieder entr iegeln und erneut in Posit ion 45°
blockieren (halber Hub).  Einen Impuls geben und prüfen, daß sich das Tor s ich
öf fne t .  Sch l ießt  s ich  das Tor ,  d ie  Zent ra le  erneut  ab t rennen und d ie
Motoranschlüsse umkehren, dabei die Anlei tungen beachten (der erste Zyklus muß
immer ein Öffnungszyklus sein).

Das Vorhandensein des STOP-Tasters oder der  Brücke zwischen den Klemmen 2
und 3 überprüfen

Die Anschlüsse zwischen den Klemmen 9 und 10 kontro l l ieren.  Die Anschlüsse an
die Laschen unter der Lampe prüfen.

Die Zentrale neu programmieren und dabei den Anlei tungen folgen. Kontrol l ieren,
daß das LED 4 (Fotozel le)  leuchtet  und daß das LED 2 aus ist .

Den Druck leicht steigern (Power).

Im Winter wird wegen der Kälte empfohlen, den Druck leicht zu steigern und
deshalb auf den Power-Trimmer einzuwirken.

Den Zustand der Senderbatter ien kontrol l ieren. Prüfen, ob im Bereich der Anlage
E lemente  vo rhanden  s ind ,  d ie  d ie  Funküber t ragung  s tö ren  können
(Hochspannungslei tungen, große metal l ische Oberf lächen, CB-Funker,  usw.)

Kontrol l ieren, ob LED 4 leuchtet .

ANOMALIEN UND TIPS El portón no se
cierra

Una puerta no l lega
al f inal de su recorri

L a s  c é l u l a s  
fotoeléctricas no se
activan durante el cier

El portón no se abre 
El Testigo 3 está
apaga

El intermitente no
funciona

El portón no se cierra 
automáticamen

El portón se pone en
función pero se 
bloquea después de
algunos segundos

En invierno

Mala captación radio

El portón no se pone
en función

11-12-13

14-15-16

Uscita motore 1  (11=Blu - 12=Marrone - 13=Nero)
Anta che si  apre per seconda. Condensatore tra i  morsett i  12 e 13

Uscita motore  2 (14=Blu - 15=Nero - 16=Marrone) - Condensatore tra i  morsett i  15 e 16

COLLEGAMENTI MORSETTIERA 2
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13) POWER: Regulación par motor:
E l  t r immer  POWER regu la  la  po tenc ia  e rogada de l  apara to  a l  motor .  Cont ro le  que  e l  motor ,  una  vez  en  marcha ,  se  pueda parar
opon iendo una res is tenc ia  no  super io r  a  150 N (15  Kg aprox imadamente)  normas UNI  8612.  Es te  t ipo  de  regu lac ión  se  exc luye
a l  p r inc ip io  de  cada  man iobra  duran te  un  segundo aprox imadamente ,  dando  p lena  po tenc ia  (comienzo)  para  hacer  ganar  a  la
automación la inerc ia in ic ia l .

14) PROGRAMACIÓN RADIORECEPTOR INCORPORADO
- Programar  un  cód igo  persona l i zado  en  e l  t ransmisor  ac tuando sobre  los  D ip -Swi tch  de l  m ismo.
- Mantener  pres ionado e l  in te r rup tor  (SET)  de  la  p rogramac ión presente  de la  cent ra l  y  contemporáneamente  mandar

un impu lso  con e l  te lecomando.  De jar  los  2  in te r rup tores
- Desde  es te  momento  e l  recep to r  es tá  p rog ramado  con  e l  cód igo  de l  t e lecomando

15) PROGRAMACIÓN DE LOS TIEMPOS DE FUNCIONAMIENTO
A t ravés  de l  comando START es  pos ib le  programar  en modo secuenc ia l  e l  t iempo de t raba jo ,  e l  des fase en e l  c ie r re  y  e l  c ie r re
automát ico .

- Proceder  de l  s igu ien te  modo:
- Ver i f i ca r  que  e l  Jumper  PRG es té  cor rec tamente  conec tado .
-- P r o g r a m a c i ó n  t i e m p o  d e  t r a b a j o :P r o g r a m a c i ó n  t i e m p o  d e  t r a b a j o :

- Con e l  por tón  cer rado  a l  1°  impu lso  par te  e l  p r imer  motor  (M2) ,  luego de  a lgunos  segundos  par te  e l  segundo motor
(M1)  re tardado.

- A l  comple tarse  la  man iobra  de aper tu ra  env iar  un  segundo impu lso
- Es es te  caso la  cent ra l  menor iza  e l  t iempo de t raba jo
- Programac ión  t i empo de  pausa  y  des fase  en  c ie r re :
- Con e l  3°  impulso de Star t  in ic ia  a  contar  e l  t iempo de pausa antes de l  c ier re  automát ico  (para exc lu í r  e l  c ier re

automát ico  dar  dos  impu lsos  de  Star t  en  suces ión  ráp ida) .
- A l  4°  impulso de Star t  se  in ic ia  la  maniobra  de c ier re ,  e  in ic ia  a  contar  e l  t iempo de desfase en e l  c ie r re .
- Al  5° impulso  de Start  memoriza el  t iempo transcurr ido entre el  4° y el  5° impulso que representa el  desfase en el  c ierre .
- En  e l  caso  de l  por tón  con  una  puer ta ,  para  e l im inar  e l  des fase  después  de l  4°  impu lso  dar  inmed ia tamente  e l  5° .

A  es te  punto  la  p rogramac ión  de  los  t iempos de  func ionamiento  ha  te rminado,  qu i ta r  la  a l imentac ión  de  la  cent ra l  y  desconectar
e l  J u m p e r  P R G .
Los  t iempos  p rogramados  es tán  memor izados  de  manera  d ig i ta l  a l  in te rno  de l  m ic roprocesador  e l im inando la  pos ib i l i dad  de
cambios  causados  por  las  var iac iones  de  los  componentes  ( res is tenc ia  y /o  condensadores) .

RELOJ:
Es pos ib le  conec ta r  para le lamente  a l  mando de  START un  in te r rup to r  o  con tac to  de l  re lo j .  E l  mando de l  re lo j  p rovoca  la
aper tura de la  puer ta.  Hasta que dura,  la  puer ta se b loquea abier ta .  S i  se deja,  se provoca e l  c ier re automat ico (s i  esta inser ido) ,
despues  de l  t i empo de  pausa  impos tado .  

CÉLULAS FOTOELÉCTRICAS DE SEGURIDADE
l  K i t  inc luye dos  cé lu las  fo toe léc t r icas  que se  deben ins ta la r  lo  más cerca  pos ib le  de l  por tón  (de  5  a  10cm como máx imo)  en  e l
lado exter ior  y  ent re  las  dos co lumnas (segur idad en e l  c ier re) .F i ja r  las  cé lu las  fo toe léc t r icas  a  una a l t i tud  de 40-60 cm.  
Le aconse jamos que ins ta le  o t ro  par  de cé lu las  fo toe léc t r icas  en e l  lado in ter io r  de l  por tón (segur idad en la  aber tura)  u t i l i zando
las  pequeñas  co lumnas  co r respond ien tes .
Para in t roduci r  los cables en la  par te poster ior ,  hundi r  e l  pre-or i f ic io  de la  base e in t roduci r  e l  tapón de c ier re en la  par te in fer ior
de  la  tapa .  (F ig .  Q ,  P1)
S i  los  cab les  que se deben in t roduc i r  no  t ienen funda de pro tecc ión,  hay que qu i ta r  e l  tapón;  s i  la  t ienen,  hay que u t i l i zar  e l
racor  adecuado  sumin is t rado  en  e l  equ ipamien to . (F ig .  Q ,  P2)
NOTA: Todos los orificios a través de los cuales pasan los cables, aunque queden inutil izados, se deben sellar con masilla de silicona.

Células fotoeléctricas de seguridad en la abertura: (opcionales)
Se deben ins ta la r  en  e l  lado  in te r io r  de l  por tón  en  sopor tes  es tab les  y  t ienen que pro teger  comple tamente  la  zona de  acc ión
de las  puer tas  de l  por tón.

16) Conexión de las células fotoeléctricas
- S i  se  u t i l i za  un so lo  grupo de cé lu las  fo toe léc t r icas ,  es  prec iso  conectar las  ta l  como se ind ica  en la  F ig .  R.
- S i  se u t i l i zan dos grupos,  es  prec iso conectar las  s igu iendo las  ins t rucc iones de l  esquema func iona l  de la  cent ra l .

17) INTERMITENTEE
l  i n te rmi ten te ,  d ispon ib le  en  dos  vers iones  de  fo rma ova l  o  redonda,  se  debe montar  en  la  par te  a l ta  de  la  pequeña co lumna
para  que sea v is ib le  desde cua lqu ier  lado de la  ins ta lac ión .

- F i ja r  e l  cab le  de a l imentac ión a  las  lengüetas de l  por ta lámparas hac iéndolo  pasar  por  e l  or i f i c io  s i tuado en la  par te
in fer ior  de la  base en p lás t ico . In t roduc i r  y  enroscar  la  bombi l la .  (F ig .  S)

- Una  vez  te rm inada  d i cha  operac ión
- F i ja r  e l  in termi tente  en la  pequeña co lumna u t i l i zando las  esp igas sumin is t radas en e l  equ ipamiento ;  luego,  cer rar  todo

montando la  cúpu la  en  p lás t i co  de  co lo r  amar i l lo  o  naran ja  en  la  base  de  co lo r  negro .
- Se l la r  con s i l i cona todos los  pasa jes  de los  cab les .

18) SELECTOR DE LLAVEE
I  se lector  de l lave es un e lemento de confor t  que le  permi t i rá  u t i l i zar  la  ins ta lac ión s igu iendo las  mismas modal idades de l
t ransmisor  rad io .  Para su ins ta lac ión,  u t i l i zar  los  dos pre-or i f ic ios  s i tuados en la  par te  poster ior  y  f i ja r lo  con las  dos esp igas y
los  dos  to rn i l los  sumin is t rados  en  e l  equ ipamien to .

- Para abr i r  e l  se lec tor ,  in t roduc i r  la  l lave y  g i rar la  de 90°  (un cuar to  de vue l ta)  hac ia  la  izqu ierda o  hac ia  la  derecha;
luego inc l inar  y  levantar  la  par te  a l ta  de  la  p laca móv i l  empujándo la  hac ia  e l  ex ter io r  ( ta l  como se ha ind icado
anter io rmente) .  (F ig .  U)

- Le aconse jamos que haga pasar  los  cab les  en la  par te  poster io r  de l  se lec tor  se l lando con mas i l la  de s i l i cona todos los
or i f ic ios de pasaje.  (Fig.  V)

- Una vez  te rminadas d ichas operac iones,  f i ja r  e l  se lec tor  a  la  pequeña co lumna o  en la  pos ic ión  deseada y  cer rar  la
par te  anter ior  inv i r t iendo e l  orden de las  operac iones rea l izadas para la  aber tura .

CONEXIÓN A MANDOS EXTERIORES
Es posible conectar a la central i ta una caja de pulsadores o un interfono, etc. Antes de conectar uno de estos mandos,
averiguar que no transmita una señal de 12V. En este caso, le aconsejamos que se dir i ja al centro de asistencia más cercano.

19) CONEXIÓN LÍNEA DE 230 Vac
- La  a l imentac ión  de  230 V se  debe conec tar  a  los  bornes  19  (neut ro )  y  17  ( fase) .  

Le  aconse jamos  que pro te ja  s iempre  la  a l imentac ión  con un  in te r rup tor  au tomát ico  de  6A,  o  b ien  con o t ro  monofás ico
de 16A comple to  de  fus ib les .  La  t ie r ra  se  debe conectar  a l  borne 18 de  la  cent ra l i ta .

Después  de  conec ta r  la  a l imentac ión ,  los  tes t igos  n°  3 -4 -5 -6  tendrán  que  es ta r  encend idos  mien t ras  que  los  n°  1  y  2  tendrán
que  es ta r  apagados .  
En caso cont rar io ,  an tes  de  cont inuar  las  operac iones,  ver i f i car  todas  las  conex iones s igu iendo cu idadosamente  las
ins t rucc iones ind icadas en es te  manua l .

20) PRUEBAS Y REGULACIONES
- Rea l i zar  p ruebas  para  ver i f i ca r  e l  buen func ionamiento  de  la  ins ta lac ión  y  en  caso  de  mod i f i cac ión  en  las  regu lac iones ,

es  necesar io  vo lver  a  e fec tuar  la  p rogramac ión de la  cent ra l .   S i  e l  p r imer  c ic lo  no  es  de  aber tu ra ,  ver i f i car  las
conex iones  de  los  moto res .

EN CASO DE AVERÍAS O MALFUNCIONAMIENTO, LE ACONSEJAMOS QUE SE DIRIJA 
AL CENTRO DE ASISTENCIA MÁS CERCANO

• Piezas de recambio: Utilice solamente piezas de recambio originales
• Para un uso apropiado del producto y para excluir toda posibilidad de daño a personas,
animales o cosas, consulte la hoja "Generalidades" que forma parte del  presente manual.

• El uso de este equipo debe respetar las normas de seguridad vigentes (UNI 8612) además de las normas
de buena instalación.

• No se puede considerar al fabricante responsable de los posibles daños ocasionados por  una utilización
inapropiada e incorregible.

• Todas las conexiones se deben efectuar sin alimentación eléctrica. 
• No se puede considerar al fabricante responsable de los posibles daños ocasionados por  una utilización

inapropiada e incorregible.
• Alimente el motor prestando atención que el sentido de rotación corresponda al indicado.
• Proteja siempre la alimentación con un interruptor automático de 6A, o bien con un interruptor

monofásico de 16A compuesto de fusibles. 
• Las lineas de alimentacion a los motors, a la central e las lineas de coligamiento a los accesorios deben

ser separadas por evitar disturbios los cuales poderian causar problemas de funcionamiento.
• Cualquier apreato (de propulsion y de seguridad) eventualmente coligado a la central debe ser libre de

tension.
• La ficha ha sido protegida teniendo presente las normas de compatibilidad electromagnética y las

normas de seguridad previstas por las directivas vigentes de la Unión Europea. En particular ella
responde a las directivas EU-EMC Directivas 89/336/EEC y 92/31/ECC. 
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Ref .Re f . A r t i c leAr t i c le D e s c r i p t i o nD e s c r i p t i o n
01 SCRASBD60 Corpo r iduttore Dx

SCRASBS60 Corpo riduttore Sx
02 SMOB90 Mozzetto bloccato

SMOR90 Mozzetto reversibi le
03 SGH Ghiera in fips
04 MVIM0530 Vi te M5x30
05 M D A M 5 D a d o  M 5
06 MBU10 Bussola PVC maschiata

01

02 03

04 05

06

07 08

09

10

11

12

13

14

06

15

16

17

18

19

Ref .Re f . A r t i c leAr t i c le D e s c r i p t i o nD e s c r i p t i o n
SVI3AS30 Vite L=395

07 SVI4AS30 Vite L=495
SVI5AS30 Vite L=595

08 MRO2613P Rondel la in plast ica
09 SNS90 Nottol ino di sblocco
10 MPA40247 Paraol io 40x24x7

STA3AS60 Tubo alu L=420
11 STA4AS60 Tubo alu L=520

STA5AS60 Tubo alu L=620
12 MBU08 Bussola in bisolfuro
13 MRP Raschiapolvere
14 SBUAL60 Bussola alu verniciata

STI3AS Tubo inox L=420
15 STI4AS Tubo inox L=520

STI5AS Tubo inox L=620
16 SMAAS60 Manina verniciata
17 MVIM0520Z Vite M5x20
18 MTP02 Tappo calotta
19 MPC01 Passacavo
20 SCAAS Calotta verniciata
21 SST1460 Statore 1400g.
22 SALBAS90 Albero bloccato f inito

SALRAS90 Albero revers. f inito
23 MDS4018 Distanziale 40x18mm
24 SMT12LD Motore 12V
25 MDS3510 Distanziale 35x20mm
26 MALAS12 Terminale alberino 12V

20 23

24 25

26

Motore 230 Volt

21

22

20

Motore 12 Volt

Entrada al imentación red 230-240 Vac - 50/60 Hz - (19 = Neutro  -   17 = Fase)

Juntar los cables Amarillo-Verde de los motors e el cable de tierra de la alimentacion a el terminal de tierra.

17-19

18

CONEXIÓN TERMINAL DE BORNES 3

11-12-13

14-15-16

Salida Motor 1 (11=Azul -  12=Maron - 14=Negro) 
Hoja que se abre la segunda. Condensador entre los terminales de bornes 12 y 13

Sal ida Motor 2 (14=Azul -  15=Maron - 16=Negro)  Condensador entre los terminales de bornes 15 y 16

CONEXIÓN TERMINAL DE BORNES 2

El  condensador  debe  es ta r  s iempre  en t re  e l  cab le  mar rón  y  e l  negro .
NOTA:  conec ta r  s iempre  e l  condensador  sumin is t rado  en  e l  equ ipamien to  a l  moto r .
E l  cab le  de t ie r ra  amar i l lo -verde se debe conectar  a l  borne 18 de la  cent ra l  e lec t rón ica .

PROGRAMACIÓN DIP-SWITCH

Todas las conexiones se deben efectuar sin alimentación eléctrica.

D i p   F u n c i ó nD i p   F u n c i ó n D e s c r i p c i o nD e s c r i p c i o n

1

2

3

4

Activa el intermitente por 3 segundos antes del inicio del ciclo de apertura o cierre
Pre-intermitente excluído
La fotocélula interviene también en la apertura, el portón se detiene y parte
nuevamente en el mismo sentido de avance luego que el obstáculo ha sido quitado.
La fotocélula interviene sólo en cierre
Durante la apertura y la pausa no se aceptan impulsos de Start.
Condominio excluído
Portón  corredizo
Portón a batiente

Pre
intermitente
Fo tocé lu la  en

apertura

Condominio
incluido
Funcionamiento

O n
Off

O n

Off
O n
Off
O n
Off

M a r r o n e
N e r o

Blu
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Linea 230V

M a r r o n e
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B l uTx R x

0   2 4 0   2 4

Fotocellula

Schema funzionale cancello battente
Schéma de fonctionnement portail battant

Operational diagram for swing
Funktionsplan für fluegeltore

Esquema funcional de puerta batiente
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EDs ,

neut

 die
EDs .
 die
 45°
sich

 die
m u ß

en 2
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El portón no se
cierra

Una puerta no l lega
al f inal de su recorr i

L a s  c é l u l a s  
fotoeléctricas no se
activan durante el cier

El portón no se abre 
El Testigo 3 está
apaga

El intermitente no
funciona

El portón no se cierra 
automáticamen

El portón se pone en
función pero se 
bloquea después de
algunos segundos

En invierno

Mala captación radio

El portón no se pone
en función

Verif icar la al ineación, las conexiones de las células fotoeléctr icas y los Testigos de
control  que deben estar encendidos.

Aumentar l igeramente el  t iempo de trabajo de los motores programando de nuevo
la central (realizar siempre dicha operación con el portón cerrado).

Si las células fotoeléctricas se activan durante la abertura en lugar de activarse
durante el cierre, verif icar primero las conexiones de las mismas, la alineación y el
buen funcionamiento de los Testigos. Si de la verif icación se obtiene un resultado
positivo, quitar la alimentación eléctrica de la central y después de algunos segundos,
volver a conectarla. Desbloquear los actuadores y volver a bloquearlos en posición
de 45° (mitad del recorrido). Dar un impulso y verif icar que el portón se ponga en
función para abrirse. En caso de que el portón se ponga en función como para
cerrarse, desconectar de nuevo la central e invertir las conexiones de los motores
siguiendo atentamente las instrucciones. (El primer ciclo es siempre de abertura).

Veri f icar la presencia del pulsador de STOP o el  puente de conexión entre los
bornes 2  y  3 .

Veri f icar las conexiones de los bornes 9 y 10. Veri f icar las conexiones de las
lengüetas si tuadas debajo de la bombil la.

Volver a programar la central siguiendo las instrucciones. Veri f icar que el Testigo 4
(célula fotoeléctr ica) esté encendido y el  2 apagado.

Aumentar l igeramente el  empuje (Power).

En invierno, a causa del f r ío,  le aconsejamos que aumente l igeramente el  empuje
actuando en el  t r immer power.

Verif icar el buen funcionamiento de la batería del transmisor. Verif icar la presencia
de elementos que podrían interfer i r  con las emisiones radio en la misma zona en
que se ha instalado el disposit ivo, ( l íneas de alta tensión, grandes superf icies
metálicas, radioaficionados, etc.).

Veri f icar que el  Test igo 4 esté encendido. 

ANOMALÍAS Y SUGERENCIASANOMALÍAS Y SUGERENCIAS

Fig. S

Fig.  U

Fig. T

Fig. V

M O R S E T T I E R A  1

Fig.  R

Fig. Q
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